Longin. subl. XXXIII 5 Mazz.: Erigone, pp. 94 s. H., pp. 110, 150 Bernh., T 1 Rok.

T 8¢ EpaToobévns €v T Hpuydvn — 8ia mavTov yap ApépnTor TO TOLMLAdTLor — *ApxLAOXou ToX\a kal
dvolkovounta  Tapaocitportos, kdkeivns THs €kPolfis Tod Saipoviov mretpatos Hr vmo vépor TdEal
Svokolov, apa 81 pellwv ToinThs;

1. *Apxiidxov k™8, Manutius: apxiloxov P (supra -o'- accentu eraso), ’Avtipdxov Hecker 1850, p. 426 | 2.
dvnkovépnta m | mapacivpovtos k (ex mapacipovtas), Manutius: mapacipovtas P, lacunam post
mapacipovtos statuit Vahlen 1905, pp. XIX s. et 62 <td pobiy Ths dopds> vel sim. intercidisse suspicatus |
kdkelvns m: katakivipel Scurzfleisch 1711, évek’ éxelvns Jannarakis, num <vm’> ékelvns ? Russell 1964, p.
41 | kdkelvn Tf) ékBolf) Pearce 1732, p. 183, kaxetva i) épporij Toup 1778, p. 345, kal kivolvtos €€ €ppoAiis
B. G. Weiske ap. Weiske 1809, p. 407 | 3. pel{{wv k, Robortellus, Manutius: pet{ov P

P =Par. gr. 2036
k=Cantab. Kk. VI. 34 (copia autografa di FrancescoPortoda P)
m =Marec. gr. 522 (apografodi P)
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OTe pév olov mdvTa émdréyoval T dopd, apévvvvTtal 8 ddyws Torldkis kal miTTovoLY dTUuXéoTATA;
Archil. fr. 13 W. kfPea pev otovdevta Ieplichees oUTé Tis doTdV / pepddpevos Barins TépPeTatl 00de mOALS
KTA.,

ToBakyoL,

Call. HAp. 108-112 *Acouplov moTapolo péyas poos, aAAd Ta: mOMG / Mpata yiis kal ToAov €’ daTl
oupdbeToV €lkel. / Anol & olk amd mavTos Udwp dopéoval péltooat, / a\\’ ftis kabaph Te kal axpaavTos
avépmel [ miSakos €€ Lepfis ONyn APas dkpov dwTov

Antip Thess. A. P. 11 20 d)ei/yee’ booL  Aokkas n )\odw(Sag i Kauaoﬁvag / diSE're, TOLNTGY  GpUAOV
aKaveo)\ory(»v / ol T éméov KOO'p.Ol/ NeALyLopévov aom](mv-reg / Kpnvng €& lepfis miveTe MTov U8wp /
onpepov ApxLAdxoLo kal dpoeros Nuap ‘Oufpou /owevSopev O Kpn'rnp ov 8éxed’ U8po1T0'rag

Callimaco frr. 380 Pf. eihkvoe 8¢ SpLuiv Te xdAov kuvos OV Te kévTpor [ odnkds, am dpdotépwv &8 1OV Exel
oTépaTos, e 544 Pf. Tod <~> pebumiijyos dpolptov *ApxLAdyov

Plut. quaest. conv. 7. 1. 3, 699 mapes 8¢ kal TOV KOMLI)bV "EpaToagfévny )\éyovra

Del Sublime 41. 1 s. LLLKpO‘ITOLOUV 8 ovdev ov‘rwg év Tols vdmlols wg pveuog KEK)\aouevog Noyo<v> kal
GeOOBnpevog, olov &7 ‘lTUppLXLOL Kal Tpoxdlot KAl SLXOpELOL TéNeov eLg OPXTOTLKOY CUVEKTITTOVTES" €VOVS
yap TdvTta dalveTar TA kaTdppvOpa kopdd kal pLkpoxaph kol dmabécTaTa Sia ThHS Opoeldelas
emmolalovTa: kal €Tt ToUuTov TO xelptoTov 6TL, Gomep Ta @ddpla TOVS dkpoaTas Amd Tod TpdypaTos
adélkel etc.

A prop031to dell'oratoria Dion. Hal. Isocr. 12 considera Ta KO}UJ}G Kal BeaTpLka Katl papaKLan TadTa oK
olda fyTva SUV(ILTO av Trapaoxew ddélelav, uak)\ov 8¢ olda OTL Kkal B)\aBng dav aita yevot‘ro Demosth.
dict. 36 Mev ol pév THY evo-raen Kal BapELaV Kal avoTnpav Kal ¢L)\apxatov Kal qunv Kal ¢evyovoav amav
TO KooV em‘rnéievovow apuomav Al 8¢ T yladupaw kal )\Lyvpav kal Qe TPLKTY Kl TOAU TO Koptbov Kal
HLANAKOV emd)dtvovoau n ﬂaunyvpetg Te Kn)\ovwat kal O ovpdopnTos OxAos, [Dem.] eloc. 36 ws ToU
YAAPUPOU eV LkpdTNTd TLva Kal koplselayr €xovTos.

Plutarco, Pyth. orac. 400c év mol\ols yap elot kopdol, TO 8¢ Yuxpov ol mavTaxoL kal Teplepyov
€xmedbelyaoty.

Erotian. k 43 Nadhm. kopdevbpevos: Tavovpyevduevos, €mel kal ol "ATTikol Thv Tavovpylav kopdiav
kahovou (d. Plut. quomod. adol. poet. 28a pndev obv ToUTEY Kopddv fyetobal kal mavodpyov 6 veods €0LLéaduw),
e Svet. Tepl BraodnuLdv 6 kopds: O évavTtios TO ATAG kal AKLoTA COPLOTLKD.

Eratosth. fr.I A 20 Berg. 6 ¢norv "EpaTtocdévns, 6Tt mounms mds otoxdlecbat puxaywylas, ob didaokarias
XapLy

Hesyd. € 5116 La. eml{ppnpa- mounpudTiov TeTpdpetpov; cf. Etym. M. 363. 46 ss.

Athen. 6. 229 8.0 kal Ocodwpidarv ddvar & TvL Tonuatio (fr. 742 SH), 7. 283a *ANEavdpos 0 AlTwlos év
Kipkq, €l yviiorov 70 moumpdTiov (fr. 2 Pow.), 7. 283d "HpLvvd Te 1) O memoinkas TO els abT dvadepdpevov
mounpdTiov (fr. 1 Neri), 15. 685a kal yap €ls Anuapétny dvadépetal TU Tomudriov & &miypddeTal
Tplduhov (fr. 372 SH), Hephaest. 26. 14 s. Consbr. TG 8¢ TpLpéTpy Ztplas 0 ‘Pédos Glov moinpdTiov
éypadev (fr. 9 Pow.), 58. 18 s. s Kakipdxetov Tovro mounpudTiov (fr. 401 Pf.); sdhol. Theocr. XII arg. b ob
(scil. Nukiov) kal mounpdTiov ¢épetal avtiyeypappévor (fr. 566 SH); VII arg. mapémhace 8¢ TO moLnpdTLov €k
TV Tapa Todpovt “lobpa Oewpévov (8 tratta, ovviamente, dell' Idillio XV); Trich. 387. 10 ss. kal 6 ‘Pé8ios
Sipplas év te 70 IMelékel kal €v Tals MTépvéEL: moumudTia 8¢ elol TadTa map’ ékelvy (25 e 24 Pow.); 394. 11
Kal év €Tépy monpaTtie mpodietAidpaper (Vd. anche Plut. Cic 2. 3). Di poemi pittantichi, Athen. 10. 430d
introduce con motnpdTiov il fr. 346 V. di Alceo, Eustath. ad Odyss. 2 p. 92 kat 6t “Holobos év pelapmodia,
rounpudTiov 8¢ avTn éxelvou (fr. 271 M.-W ), ad Il. 4. 258. 18 van der Valk dacl yap ol malatol moinudriér T
¢m 1§ Alve elvay, & Toaipa pev kaeltal, els "Opdéa 8¢ dvadépetat (Lin. 77 T Bern.) (Non & utilizzabile
Ps.-Luc. Philopatr. 13 avéyvwkds moTe Ta Tob AptoToddrovs Tob dpapaTomorod "Opribas motiparia;)



schol. D AB Hom. X 29 vanThiel (testodi Z): poet. XIX (Erigone), pp. 95-97 H., p. 29 Rok., Catast. fr. I Rob.

v e kv’ *Qplovos: TOv doTphor kiva olrws €dn. éviol 8é daoly TV kaTnoTepLopévor kiva otk "Qplovos,
a\\’ "Hpuyovns f)ﬂdpxew oV Ka'rao'reptoef]vat Sta Toratmy altiav: ’IkdpLos 'yévet Lev v CAbnvdios, éoxev
8¢ evya‘repa uovoyevn "Hpuyovmy, fiTis kiva VT]’lTLOl/ e‘rped)ev Eevioas &€ moTe O IKapLog Avévvoov e)\aBev
am’ atrob olvév Te kal aurre)\ov K)xnua KaTa 8¢ Tas TOU eeov vTroenKag TEPLHEL TNV ynv Trpocbawmv ™Y ToU
Atovicou xapLy, Exov ovv €auTd TOV Kivd. yevopevog 8¢ &xTos 'rng méhews BoukbloLs olvov Tapéoxev. oL &€
a9pou)g epq)opnoapevm oL pév els Babw Umvov e‘rparrnoow oL 8¢ ‘ITEpL>\EL‘ITOp.€VOL VoploavTes eavaotuov
ewat cbappaKov TO ﬂopa, W)\rpGOVTeg ec{)ovevoav Tov lIkdpLov: pe®’ T]pepav 8¢ vnbdvtov altév,
KaTayvbutes €auvtov els duvynhy étpdmmoav. 6 8¢ klwv UTooTpélas mpos Thy “Hpiydvmy 817 dpuypod
€unruoer aiT Td yuyvopeva: n 8¢ paboloa TainBes €avtny avipTnoev. véoou 8¢ €v ABfvals yevopévns
KaTd Xxpnopov ‘Aénvdiot Tév Te ’lkdplov kal Thy ’Hpuybumy éviavoiats €yépatpov mpals. ob kal
kKaTaoTepLaévTes, "Ikdplos peév Bodtns ékAOm, "Hpiydvn 8¢ mapbévos, 6 8¢ klov Thy alThy dvopaciav
&xel. N loTopla Tapda *EpaTtochével

2. nprypévrns Z | katnoTeptobivar YQA | yévos YOXAR(Pages) | 3. iy kiva Z'Y | 4. map’ abrol
QX(Pages) | 5. ektos Y: evtos QXAR, év Tots Z | Boukorots Z | 7. épas X | 8. katayvovtes avtov Z | 9.
yuyvopeva: yevopeva YQXR, Aeyopeva A | 10. éviavolatats Bernhardy 1822, p. 152 | 11. katnoTepLtobévtes
Q, kataocTepnfévTes YA, katapepiobévtes X | éxer Z: éoxev YQXAR(Pages) | 12. oTopel "EpaTtoobévns
YQX(Pages)

11.-12 oTopel "EpaTtoodévns €v Tols €avtod (abtod B) kaTtaldyors BL: Kataotepiopols Valckeraer 1747, p.
64

Z =Romanus, Bibl. Naz Centr. Gr. 6 + Matrit. B.N. 4626
Y =Vat. gr. 2193

Q=Vat. gr.33

X=Vat. gr. 32

R =Riccardianus 30

A =Marc. 454

B =Marc. 453
L =Leidensis Voss. 64

POxy. 4096 fr. 511 5-15 + fr. 52. 1-6 (Luppe)

TapeLpéfvol peduo-|
[0JévTes v[momTetovTes p dappaklev-
n éavTtov[s] Td [Te BookApaTa Aabov
ameldont Ta €[v Tols mepLdppdkToLls po-
Trd)\otg ‘rrot(ov['reg avTov dmékTel Jvav.
kaTd T €0 [be T dvaviilav-

TeS uépvnvro wv elpydoaviro

kal 8[iknv 8 [edLdTes Epuyor vory-]
gavTles. v]ro[oTpédas & 6 klwv mpos]
v [HpLydvmy 8u” dpuypol adTht Td ]
[yley[ovéTa épfruoer.]

fr. 24. 1-3(Luppe)

v
M8 loTlopila
mapa "EpaToohével.

Letture e integrazioni di W. Luppe, Die Ikarios-Sage im Mythographus Homericus, «ZPE» 112, 1196, 29-33
Hygin. astr. 11 4. 2-7

nonnulli hunc (sc. Arctophylacem) Icarum Erigones patrem dixerunt, cui propter iustitiam et pietatem existimatur
Liber pater winum et uitem et uuam tradidisse, ut ostenderet hominibus quomodo sereretur, et quid ex eonasceretur; et,
cum esset natum, quomodo id uti oporteret. Qui cum sevisset witem et diligentissime administrando floridam facile
fecisset, dicitur hircus in uineam se coniedsse et, quae ibi tenerrima folia uideret, decerpsisse. Quo facto, Icarum animo
irato tulisse eumgque interfecisse, et ex pelle eius utrem fecisse ac uento plenum praeligasse, et in medium proiecisse



suosque sodales circum eum saltare coegisse. Itaque Eratosthenes ait:
"Tkaplov Mool TpdTa TepL Tpdyov dpxHoavTo.

3. Alii dicunt Icarum, cum a Libero patre uinum accepisset, statim utres plenos in plaustrum inposuisse hac re
etiam Booten appellatum. Qui cum perambulans Atticorum fines, pastoribus ostenderet, nonnulli eorum auiditate
pleni, nouo genere potionis inducti, somno consopiuntur atque alius aliam se in partem reiciunt. Vt semimortua
membra iactantes, alia ac decebat loquebantur, reliqui eorum arbitrati uenenum ab Icaro datum pastoribus, ut eorum
pecora abigeret in suos fines, Icarum interfectum in puteum deiecerunt. Sed ut alii demonstrant, secundum arborem
quandam defoderunt. Qui autem obdormierant, experrecti cum se numgquam melius quiescere faterentur ac requirerent
Iearum, ut probeneficio munerarentur, interfectores eius animi conscientia permoti, statim se fugae mandauerunt et in
insulam <C>eorum peruenerunt; aquibus ut hospites recepti, domicilia sibi constituerunt.

4. At Erigone, Icari filia, permota desiderio parentis, cum eum non redire uideret ac persequi conaretur, canis Icari,
cui Maera fuerat nomen, ululans ut wideretur obitum domini lacrimare, rediit ad Erigonen. Cui non minimam
cogitatae mortis suspicionem ostendit; neque enim puella timida suspicari debebat nisi patrem interfectum, qui tot dies
ac menses abesset. At canis uestem eius tenens dentibus perduxit ad cadauer. Quod filia simul ac uidit, desperata spe,
solitudine ac pauperie oppressa, multis miserata lacrimis in eadem arbore qua parens sepultus uidebatur, suspendio sibi
mortem consciuit; cui canis mortuae spiritu suo parentauit. Nonnulli enim hunc in puteum se deiecisse dixerunt,
Anigrum nomine; quare postea neminem ex eo puteo bibisse memoriae tradiderunt. Quorum casum Iuppiter miseratus,
in astris corpora eorum deformauit. Itaque complures Icarum Booten, Erigonen Virginem nominauerunt, de qua
posterius dicemus; canem autem sua appellatione et specie Caniculam dixerunt. Quae a Graecis, quod ante maiorem
Canem exoritur, Procyon appellatur. Alii hos a Libero patre figuratos inter sidera dicunt.

5. Interim cum in finibus Atheniensium multae uirgines sine causa suspendio sibi mortem consciscerent, quod
Erigone moriens erat precata ut eodem leto filiae Atheniensium adficerentur quo ipsa foret obitura, nisi Icari mortem
persecuti et eum forent ulti, itaque cum id euenisset, ut ante diximus, petentibus eis Apollo dedit responsum, si uellent
euentu liberari, satisfacerent Erigonae. Qui quod ea se suspenderat, instituerunt uti tabula interposita pendentes
funibus se iactarent, ut qui pendens uento mouetur. Quod sacrificium sollemne instituerunt. Itaque et priuatim et
publice faciunt, et id Aletidas appellant, quod eam patrem persequentem cum cane, ut ignotam et solitariam op ortebat,
mendicam appellabant, quas Graeci AATLdas nominant.

6. Praeterea Canicula exoriens aestu <C>eorum loca et agros fructibus orbabat et ipsos morbo adfectos poenas Icaro
cum dolore sufferre cogebat, quod latrones recepissent. Quorum rex Aristaeus, Apollinis et Cyrenes filius, Actaconis
pater, peti<i>t a parente quo facto calamitate ciuitatem posset liberare. Quem deus iubet multis hostiis expiare Icari
mortem et ab loue petere ut, quo tempore Canicula exoriretur, dies quadraginta uentum daret, qui aestui Caniculae
mederetur. Quod iussum Aristaeus confecit et ab loue impetrauit ut etesiae flavent, quas nonnulli etesias dixerunt,
quod quotannis certo tempore exoriuntur: éros enim Graece ‘annus’ est Latine; nonnulli etiam aetesias appellauerunt,
quod expostulatae sunt ab loue et ita concessae. Sed de hoc in medio relinquetur, ne nos ommnia praeripuisse
exsistimemur.

7. sed ut ad propositum revertamur etc.

1) Identifi cazione dell'Erigone

2) Preliminari alla ricostruzione dell' Erigone

Sudae 2898° Ao tpovopilav fy KaTtaotnpurypovs,

Hygin Astr.2.3.1=1II 4.2 =VIL 6. 1 =1V; 7. 1 (bis) = XXIV; 13. 1 = XIII; 14. 5=VT; 15. 6 = XXIX; 17. 1 =
XXXT; 20. 1 [con schol. Arat. 225 schd. BP Germ. Arat. p. 80. 4 Breysig (conj. Biicheler)] = XIX; 23.3 =XI; 24.
2 =XII; 28 1 = XXVII; 30 = XXI; 40. 4; 42. 2,3, 4 =XLII; 43 (con schol. Arat. 474; Adill. Tat. Isagog. 24, p. 55.
10 Maass [dove si dice "Epatoc8évns év 79 KaTtapepiopd] = XLIV; 3. 1. 2 =1I; 6 = XXIV; schd. Arat. 403 =
XXXIX; schd. (BP) Germ. Arat., p. 74 20 Brey. [e Nigidio Figulo: Martin 1956, p. 95s.], schd. (S) Germ. Arat.
174 =XIV; schd. S Arat. 97 =IX; schol. D II. 22. 29

schol. D II. 22. 29, Hygin. Astr. 2. 4. 2-6, Nonn. 47. 1-264

[Apollod.] 3. 14 7 (d\\& AfpunTpa pev keleds els Ty “Elevova umedé€ato, Avbvuoov &€ ’lkdpLos: bs
Aappavel Tap’ abrod kAfjua dpumélov kal Ta Tepl THY olvoToliav pavBdvet. kal Tds Tob Beod Swphoaohat
BeNwY xdapLTas avBpamols, dbLkrelTal mpds Tvds ToLpévas, ol yeuodpevol Tod moTod kal xops UdaTos 8L’
ndovy  ddeldas ElkloavTes, medbappdxBar vopilovtes dmékTewvav aitév. ped Huépav OS¢ voroavTes
EQasav aivrév. "Hpurydvn 8¢ Tf BuyaTpl TOv maTépa pacTevoion kiwv curidns Svopa Malpa, ) 76 Ikaple
ovvelTeTo, TOV vekpOy épivuoe- kdkelvn kaTodvpopérn TOV TaTépa €avTOV AvipTNoE

Le ricostruzioni piti dettagliate sono reperibili in Maass 1883, pp. 59-138, Keller 1946, pp. 53-92, Sdmsen
1947, Merkelbach 1963, pp. 470-481, 486-519, e Rokosoki 1995, pp. 53-78

3) schol. D II. 22. 29
Z(Romanus, Bitl. Naz Centr. Gr. 6 + Matrit. B. N. 4626)R(Ricardianus 30)A(Marc. 454) 1) loTopia mapd

"EpaTtooBéver; Y(Vat. gr. 2193)Q(Vat. gr. 33)X(Vat. gr. 32) toTopel *Epatoobévns; B(Marc. 453)L(Leidensis
Voss. 64) LoTopel "EpatooBévns év Tols €éavtod (adTod B) kaTadyors



Achill. Tat. Isagog. 24, p. 55, 10 Maass, Hermes fr. 2 Pow. mepl 8¢ ToUTov ¢nolv ’Epatocbévns év T4
KaTapeptopd
cf. ‘Holodos €v kaTtakdyots, Apollodoromept KaTtaldyou

schol. D II. 24. 24 ZeVs épacbels Malas Ths ATAavTiSos Aabwv "Hpav éuiyn, 1 8¢ &€ykvos yevopérn év
Ku\\fvy s "Apkadias ‘Eppfy éyévvmoev. boTis émbuplay éoxer Tob kAéTTeLy, OTL kal Zevs kAéas TNV
“Hpav éuiyn Mala. kal dAmoTe THS pnTpoS peTd TOV dSedddv ablrfis Aovopévns Aabov UbelleTo TAS
€obfiTas, yvpral 8¢ kelvar fmépovy TL mpdEwoiv. yéloTa 8¢ dia TodTo ‘Eppfis molfpas dmédwker airals
Tas éobfiTas. €khede 8¢ kal Tas 'AméAwros Bods. 1) toTopla Tapa *EpaTocdével

schol. D I 9. 448 (POxy. 3830 + PLitLond. 142 fr. 3 I 211 & toTopta] | map’ "Eplatoc®élver, ZY hanno 0
toTopla mapd 76 IMkTn, A ) LloTopla Tapd TG ToLNTH

Plut. de sera num. vind. 562b dpkTov vimia kol Akev Tékva kal mofkov, Theophr. HP 8 1. 7 tmes dv ot
XeLpdves un vima katalapparvooty; [Aristot.] Probl. 901b 24 Sia t{ Tov puev d\ov {Qov Td véa Kdl vATLa
OEUTepor GBEyyovTal TV Telelov, ol 8¢ pdoxol Bapltepor TOV Telelwv Podv;. yepaipw si trova
continuamente in prosa (tra parentesi le occorrenze, limitate al tema del presente), da Erodoto (1x), Platone
(3x) e Senofonte (5x), a Crisippo (2x), Filone (21x), Dionigi di Aliarnasso (13x) Arriano (5x)).

AN alos e YevSLevos 8¢ ékTos ThHS TONewS POUKONOLS OLVOV TTApETYEV:
Hesyd. 1 446 La. "Ikapieis® dfjpos *Abvnot, dulis Alynidos.

4) Hygin. astr. 2. 4. 2-6

atria: i HpoTtplyata, I' dokelaopos, il sacrifido del capro,l'origine della tragedia e della commedia, il pozzo
“Aviypov, le Aldpay, il culto di Zeus "Ikpios a Ceo, i venti eted, i riti per blandirela Canicula;le Dionisie
rurali, le Lenee, «das wetttrinkenanden Ch oen»

nonnulli hunc (scil. Arctophylacem) Icarum Erigones patrem dixerunt, cui propter iustitiam et pietatem existimatur
Liber pater winum et uitem et uuam tradidisse, ut ostenderet hominibus quomodo sereretur, et quid ex eonasceretur; et,
cum esset natum, quomodo id uti oporteret. qui cum sevisset uitem et diligentisime administrando floridam facile
fecisset, dicitur hircus in uineam se coniecisse et, quae ibi tenerrima folia uideret, decerpsisse. quo facto, Icarum animo
irato tulisse eumgque interfecisse, et ex pelle eius utrem fecisse ac uento plenum praeligasse, et in medium proiecisse
suosque sodales circum eum saltare coegisse. Itaque Eratosthenes ait:

TkdpLot, T60L TpdTa Tepl Tpdyov GpxHoavTo.
alii dicunt Icarum, cum a Libero patre uinum accepisset, statim utres plenos in plaustrum inposuisse: hac re etiam
Booten appellatum
Ovid. Met. 8. 679 s. interea totiens haustum cratera repleri | sponte sua per seque vident succrescere vina, Soph fr.
255 R. &oTL ydp Tis évaria / Evfoils ala- TT]6€ BaKxeLog BOTpvg [ &m Auap Epel. Trporra uev apmpds €w /
KGK)\npaTmTaL xAopov owwdrdns &épas: / elm fuap al€el péocov Spdakos Tomov, [/ kal khlvetal Te
kdmTomepkoUTal BoTpus: [ el 8¢ mwdoca TéuveTar PracToupnévn [/ dmdpa ‘I'Ka)\wg'l' kvak{pvaTal ToTOV, €
inoltre schd. T II. 13. 21 (= Euphor fr. 104 van Gron) Alyal: méAis Axdias év He)\orrownom, évba TLpaTaL
pev o Tooeldaw, dyeTat de, kal Atoviop €opTn, év N eavuamov emTelelofal daoL ¢ epyov emeLday o Xopog
ouoTas Tds Tod dalpovos TeleTds OpyLaln. dumelol ydp, ds kaloloLy &ébnuépovs, dvioxotons pev Huépas
BracTdvouot kapTiv, GoTe SpémovTas avTovs Eomépas owov ddBovov éxelv. T LoTopla Tapd Eddoplovt.
Nonn. 47. 34-69, 17. 72-86 (I'episodio di Brongo), 18. 210-212 kal Ttdduros dpLAOBoTpus édwpdptnoe Avald /
€ls 680V Eoovpéry Eclvia Stpa TLTalver, [/ xpldoeor dpdLdopfia ocvv dpyuvpéoLat kKuTéNIoLS.
Nonn. 47. 40 ss. "Hpuyévn 8 éxépacoev ddvooapévn yrdyos alydv: / dA\d € Bdkxos €puke, dLAooTopyo 8¢
yepald / dmace Avoimovoro wébns éykipovas dokovs, [/ SeEitepfy 8 elodpov éxwr &émas ndéos olvov /
Gpeyev Traply;
47. 60 s. kolpn & dvTl ydlakTos ddvooapérn xioLr otvouv [ dpeye xelpl kiTeAlov, &vs Euéduooe Tokha
frr. 24 péoov & e€avoaTo Bavvov e 34 Pow. scolymum ..., Eratostheni quoque laudata in pauperis cena
Pan. Mess. 9-11 cunctis Baccho iucundior hospes | Icarus, ut puro testantur sidera caelo | Erigoneque Canisque,
neget ne longior aetas,
cf. Porph. abst. 2. 10. 1 alya & év ’Ikaple (Meursius: "Tkdpw codd.) Ths 'ATTikfis €xelpdoarTto TpdToV, 4TL
dpmedov amébpioey, Sil. It. 7. 182 s. nulloque cruore [ polluta castus mensa
1) 7. 174178 cepere volentem | fumosi postes et ritu pauperis aevi | ante focos mensae; laetus nec senserat hospes
advenisse deum ; sed enim de more parentum grato cursabat studio instabatque senectae: la premura di Falerno e la
posizione della mensa potevanotrovarsi inEratostene; 2) 7. 192-194
Nonn. 47. 60 ss. kolpn & dvTl ydlakTos dduooapévn xvoLy otvou [ dpeye xelpl kimelov, €ws Enéduoce
Tokfa. / dAN 8Te 81) képov elpe kKumeAloSbkoLo Tpamélns, / 86X Los dudLéLkTos épltadales (xvos ENloowy
/ mooalv apotBaiotoiy aveokiptTnoev dAwels, /[Zaypéos eliov Upvov dvakpolor Atovioe.
Ovid. Met. 6. 125 Liber ut Erigonen falsa deceperit uva, [Plut.] parall. min. 9b, 307e-f Kpovos émiEevwbdels
Yewpyd, @ Av Buydmp kalh Khettopla, Taimy éBidoaTo kal érékvooer viovs ’lavév “Ypvov ®aloTov
DAALKA



Achille Tat. 2. 2 6 8¢ mLov U n60vns‘ BGKXEUETCLL Kal keyet Trpog TOV Beby” méheV, & éeve ool 'ro USwp TOUTO
TO Topdupody; THHeV ovag evpeg alpa ylukt; ob ydp €0TLy €k€lvo TO xapat peov TO LV yap €s Ta oTépra
KGTOLBO(LVEL Kal )\eﬂ‘rnv EXEL ‘rnu Ndoviy, TodTo 8¢ kal mpO Tol oTOLATOS TAS pwag eud)pawa Kal GL'YOVTL
uev LI)UXpOU €0TY, €ls TV yao‘repa 86 KaTabopov dvamTeL Kapoaeev ndovis ‘rrvp Kal 6 Atbruoos €dn: ToUTS
€oTV OMGpAs U6mp, TOUTG €0TLV dlpa BOTpvog ayeL Tpos Tnv au‘rre)\ov 0 960§ TOV BovKo)\ov kal TGV
Botplwr Aapuv dua kal OABov kal Setkvis Ty dumelov, TodTo Wév oLy, €dn, TO Udwp, TodTo 8¢ 1) TNy 1
Nonn. 47. 78-103 eimé, yépov, mhhev etpes éml xBovt vékTap *OAdpmov; [/ olk dmd Kndioolo dépels
EavBbypoov U8wp, / ovk dmd Nmuddwv peiindéa Sapa kopilets: / od yap dvaprilovol pelippvta yelpaTa
myai, / od pdos ’INlocoio xuTh dolvicoeTar OAkd' / ov ToTOv €mieTo TODTO dLAomTiépboro pelioons, /
OE0TaTor pepdTecaL dépov kbpov: dANodues 8¢ [/ kal péAiTos ylukepolo dépels ylukephrepor USwp: /
mdTpLov ob mopa TobTo AoxeleTar 'ATOls Elain / NapdTepor 8¢ ydhakTos €xels moTOv: ol pv Eokw /
oupdepTdls \BddecoL LeXlkpTOU Kuke®dros. [ €l 8¢ ToTOV pepdmeaaly GeELdiTor amd kiTwr / €k kallkov
Seddaociy dyelv podotmixees "Qpat, /kal kev &yn kaléeokor *Addvidos 1) Kubepeins / elapivov mopua tolTo,
p68wr elodpov &pony.  [/Avcimovor kal E€ivov dyels ToTév: fieplots yap  /mAalopévas dvépololy uis
€kédaooe pepipras. /pf ool ddpov Ewkev am diBépos duBpoTos "HPm; / pf ool ToUTO KOULOOE TeM
moALoUX0s A8AvT; / ovpaviPer kpnTipa Tis fApmacer, &bev ddplooel [Znvl kal ddavdTolol Sémas kepdoas
Tavupidns; / Eewvoddkov Keleolo pakdptepe, pf 1L kal abrdés / {haov ovpavdbev vaétny Eelvicoas
’ONOpTov; [/ melfopat, @s Bevs dANos ékdpace oelo pelddpw, / kal dLAins mépa TobTO TEfs Sia Selmva
Tpamélns /’ATH8L ddpov €dwkev, dTe oTdY VY GTacE Ang,

Nonno 47. 41-55 8¢Eo, yépov, T68e Sapov, O ut Seddaoiy *Adfvat. / o yépov, OMBLlw o€ o& yap péNovot
moXitatr / Totov é'rrog BodwrTes, &TL K)\éog ef)pev é)\éy’g’m /’Idetog Keleolo kal ’Hptyévn ME‘rave(png /
{Aov €xw TrpO'repng Amm'répog, 6TTL Kkal av‘rn [ dA\w yaorrovm O'TO(XUV Sumvior @mace And. /
TpLrtdéNepos OTO(XUV evpe, ov & olvoma BéTpuy omupng /" IKapos‘, ovpaviy Tavupndet povvog epLCELg, /
ToimToMépov mpoTépoLo pakdpTepe: BupoPdpovs ydp / o oTdyves AovoL perndévas, olwotdkor &€ /
BéTpues avdpopéns Talfovés elor avings, 78-103

Sil.It. 7. 192-194 «en cape» Bacchus ait «nondum tibi nota, sed olim [ viticolae nomen pervulgata Falerni [ munera»,
Nonn. 47. 66 ss. aypovdue 8¢ yéportt dutnkdpos drace dalpwr / kK\juata PBoTpudevta, Ppieiia Sdpa
Tpamélns: / kal wv daf &idaev debLdimy Tivt Téxvn / khdooa Pobpfical Te Bardy T &Vl kK\MijpaTa
yopots,

Nonn. 47. 34-36 atrap 6 xaipwv / Bdkyos és ’Ikaplov 8épov Hrvder, ds mérer d\wr / dépTepos dypordpwr
€TepdTpoma dévdpa puTeteLy

[Plut.] parall. min. 9b, 307 6 8¢ Kpbvos mdvTas katnoTépLoe kal ot Lev kahobvtal [MpoTpuynTipes

qui cum perambulans Atticorum fines, pastoribus ostenderet, nonnulli eorum auiditate pleni, nouo genere potionis
inducti, somno consopiuntur atque alius aliam se in partem reiciunt. ut semimortua membra iactantes, alia ac decebat
loguebantur, reliqui eorum arbitrati uenenum ab Icaro datum pastoribus, ut eorum pecora abigeret in suos fines,
Iearum interfectum in puteum deiecerunt. Sed ut alii demonstrant, secundum arborem quandam defoderunt.

Ampel. 2. 6 (magna lamaentatione in Hymetto monte sepelivit (schol. BP Germ. Arat. p. 66. 6 Breysig quae eius
corpus sepelit ipsaque se in Hymetto monte contulit ibique sibi lagueo mortem adscivit

qui autem obdormierant experrecti cum se numgquam melius quiescere faterentur ac requirerent Icarum, ut pro
beneficio munerarentur, interfectores eius animi conscientia permoti, statim se fugae mandauerunt et in insulam
<C>eorum peruenerunt aquibus ut hospites recepti, domicilia sibi constituerunt

at Erigone, Icari filia, permota desiderio parentis, cum eum non redire uideret ac persequi conaretur, canis Icari, cui
Maera fuerat nomen, ululans ut uideretur obitum domini lacrimare, rediit ad Erigonen. cui non minimam cogitatae
mortis suspicionem ostendit neque enim puella timida suspicari debebat nisi patrem interfectum, qui tot dies ac menses
abesset. at canis uestem eius tenens dentibus perduxit ad cadauer. quod filia simul ac uidit, desperata spe, solitudine ac
pauperie oppressa, multis miserata lacrimis in eadem arbore qua parens sepultus uidebatur, suspendio sibi mortem
consciuit.

Hygin. fab. 130. 3 canis ululans Maera Erigonae monstravit ubi pater insepultus iaceret

KATayvovTes €auT@y €ls duynw étpdmnoav, statim se fugae mandaverunt

Ampel. 2 6 vidit corpus patris, magna lamentatione in Hymetto monte sepelivit, ipsa vero sese suspendit laqueo, cf.
Nonn. 47. 211 ss. péyts 8 pv evper doels / kal kiwvpdls oTopdTecol Suodyyelov taxe dwviy, / kal
Tddov éyyls €deLEe veodpnToLo TokRos

cui canis mortuae spiritu suo parentauit. nonnulli etiam (enim codd., autem Buntius) hunc in puteum se deiecisse
dixerunt, Anigrum nomine: quare postea neminem ex eo puteo bibisse memoriae tradiderunt.

Paus. 5. 5. 7-11 (di un fiume eleo Anigro) 6méTe obv dpdoTtépwbev T Gdppos U Te Ths Bakdoons kal Td
€vTos Umo Tod ToTaod SudPpoxos yévorTo, evTadfa kal vmoluylols kal dvdpl €Tt pdilov e dre kaTadval
kivduvds éoTy €s abThY ... 8. 6 8¢ “Aviypos oUTos €€ *Apkadikol pév kaTelowy dpovs AatiBov, mapéxeTal



Se, €BVs amd TOV Trm/&)v Bwp ok eV@des, dANA Kal SUOOOMOV Sewds. Tpw H Ka'ra6é§a06at Tov AktSavTa
Ka)\ovpevov Sn)\og EOTLY OUSE apx NV Tped)cov Lxevs‘ pe*ra 8¢ TOUTOV eoBa)\OVTa dooL TOV Lxew)v opov TUJ
08aTL abtod kaTtlaoLy & TOV “AviLypov, ov odds €TL eSw&povg exovow ow@pumot e 9. .. T B¢ ’Al/wpoJ TO
dTomov et lvat Ths dopfis dmod THs yfis melBopat 8U” fis dretot 1O U8wp, kabd 87 kal Tols vmep "lovias éoTiv
U8aoL To avTo aiTiov, 0méowy T dTRls 0NéBpLOs éoTiy avBpame. etc, Hesydh. a 5175 La. aviypov: dkdBapTov:
dadlov: kakdy: Suo®des: doepés

Nonn. 47. 229 ss. o18¢ kbov ddilakTov épnudda kdAALTe kolpny, / dA\a duTe TapéuLpver émhuda Bfpa
SLokov, [mopdaky HiE MovTa

quorum casum luppiter miseratus, in astris corpora eorum deformauit. itaque complures Icarum Booten, Erigonen
Virginem nominauerunt, de qua posterius dicemus; canem autem sua appellatione et specie Caniculam dixerunt. quae
a Graecis, quod ante maiorem Canem exoritur, Procyon appellatur. alii hos a Libero patre figuratos inter sidera dicunt
Per questa e la sezone precedente Merkelbach 1963, pp. 508-510, utilizza anche Nonn. 47. 221-264.

Hygin 2. 40. 4 nonnulli cum Eratosthene dicunt eum (sc. Hydram) cratera esse quo Icarus sit usus, cum hominibus
ostenderet uinum, [Eratosth.] Catast. 41 ToUTou 8¢ lkavor améywv amo Ths kaumis O Kpatip keltal
€ykek\LLévos mpos Ta yovaTta Ths Maphévou,

Nonn. 47. 190 8o\ixTs mpodérvpvor dvéomaoce BoTpuv éBelpns (Fa anche un reticente richiamo a Eratosth. fr.
28 Pow. avpboxas: 1 dumelos: ... 'Epatoocbérns 8¢ &v *Embalapio 10 kaTta BéTpur k\fua, fr. 37 Pow. (=
Parthen. fr. 21 Lightfoot) atpooxdda Bétpuy / t'Ikapievins

interim cum in finibus Atheniensium multae uirgines sine causa suspendio sibi mortem consciscerent, quod Erigone
moriens erat precata ut eodem leto filiae Atheniensium adficerentur quo ipsa foret obitura, nisi Icari mortem persecuti
et eum forent ulti, itaque cum id euenisset, ut ante diximus, petentibus eis Apollo dedit responsum, si uellent euentu
liberari, satisfacerent Erigonae. qui quod ea se suspenderat, instituerunt uti tabula interposita pendentes funibus se
iactarent, ut qui pendens uento mouetur. quod sacrificium sollemne instituerunt itaque et priuatim et publice faciunt,
et id Aletidas appellant, quod eam patrem persequentem cum cane, ut ignotam et solitariam oportebat, mendicam
appellabant, quas Graeci GATL8as nominant

altiov delle alopat

praeterea Canicula exoriens aestu <C>eorum loca et agros fructibus orbabat et ipsos morbo adfectos poenas Icaro cum
dolore sufferre cogebat, quod latrones recepissent. quorum rex Aristaeus, Apollinis et Cyrenes filius, Actaeonis pater,
peti<i>t a parente quo facto calamitate ciuitatem posset liberare. quem deus mbet multis hostiis expiare Icari mortem et
ab loue petere ut, quo tempore Canicula exoriretur, dies quadraginta uentum daret, qui aestui Caniculae mederetur.
quod iussum Aristaeus confecit et ab loue impetrauit ut etesiae flarent

ut etesiae flarent, quas nonnulli etesias dixerunt, quod quotannis certo tempore exoriuntur: étos enim Graece ‘annus’
est Latine; nonnulli etiam aetesias appellauerunt, quod expostulatae sunt ab loue et ita concessae.

dmo Tod elvat 6’g'm'nu6vovg

Call. fr. 75. 32 ss. Pf. av’rap 0 Ketos / yapBpos ’ApLGTaLov [Zn]vc‘)g ad’ lepéov / Ilquov oLgL ueu[ ])\ev em’
olpeos aufdrecoiy / mpnively Xa)\[e]rrnv Mdipav dvepxopérny, /[ alteloBar T0 & dnua Tapal ALds ¢ Te
Bapetvol /mAooovTal \véats SpTuyes év vedéats

Eratosth. fr. Il B 12 Berger ék &¢ Tis dvabupldoens Tav ToooUTwV TOTARdV Kal ék Tov éTeolov, s
"BpaToc®évns dnol, BpéxeTal Tols BepLvols SuPpots 1 "Tvdiky, kal Atpuvéler Ta medla

5) Nonn. 47. 34-264

Nonn. 47. 246-264 Zels 8¢ matnp ENéalpev: év doTepdertt 8¢ kikhp / "Hprydvny othpiée Acovteln Tapa
VT [ mapbevikn & dypavios éxel oTdyur: ol yap delpelv [ HBelev olvoma BoTpur €od yevétao dovia./
Tkdprov 8¢ yépovTa curfluda yeltovt kolpy / els méhov doTepddoLTor dywr dvépnve Bodtv /[ daidpdv,
‘Apa&ains émaddpevor *ApkdSos “ApkTtov: /[ kal Kiva pappaipovta kataicocovta Aaywol [ éumupov
doTpov &mnkev, omn mepl klkAov OAbumov / movTids doTepderTl Timw vavtTileTal *Apyd. /[ kal Ta pev
émhace pbos Axaukos NOdda meld / Peldel ouykepdoas To 8 eThTupov, VLuédov Zels /| Puxmy
"Hpiybums oTaxvéddeos doTépt Kolpns / oUpavins émévelper 6pdluvyov, aibepiov 8¢ / dyxt Kuvvos kiva
Ofiker Opoliov €ldel popdfs, / Zeiplov, v kaléovorv, opbéoouvTov, Ikaplov &€ / uxnw nepddoLTov
émeEvvuoe Bodm. /kal Ta pév olvoditew Kpovidns mépev ATH(8L yain, / év yépas évTivor kal TTal\ddt
Kal Atovio.

Plat. Tim. 41d @il derruurgo) OUGTT]O‘GS‘ TO TAv Stellev dwxag loapi®povs TOLS‘ OlOTpOLS‘, eveLue & ekdotny
‘ITpOS‘ €xaoTov, e 42b kal O v ev TOV mpootkorTa Xpovor BLots, TAALY €ls THY Tob ouvvdpou mTopevdels
olknowv doTpou Blov evdalpova kal ouvhdn €€ot.

Nonn. 24. 240 pepun\éta pobov *Adnvats

V. 63 86x oS dpudLélkTos Eptodales (xros ENMoowy

Sil.It. 200 s. (Falerne) iam pede risum [ iam lingua titubante moves



vv. 196-204 T} oL Euds YeVéTNS YAUKUS olXeTal; 1) pa Stddokwr / yelTova kaMidiToLo VéOous SpTmKaS
omdpns /Tr)\dCeTOLL dypovéumm ﬂapr’]uevog, h i Boirrn /SEVSpOKéuw ‘ITOlpé}lL}lV€ ovvécr‘rtog alamvélwv;
/ elmaTe uvpopeun, kal TAoopat, €lodkev €NOY. / €l uev €Tl {deL yevérns €uds, éprea KT]’ITOU /apSevow
ma\lvopoos dua {dovoa Tokfy /€l 8¢ maTnp TEBUMKe Kkal oUkéTL Sévdpa duTevel, [/ aBphow popov Loov eml
bOLPEVY YeVeTRPL

Solmsen 1947, p. 266 s.: vv. 229 ss. ode klwv adONakTov épnudda ka\Aime kolpny, / GANA GUTQ TapépLpvey
Em\wda Bfpa Stdkwr, / mépSaiily NE MovTa- mapepyopévoratl & 0diTats / vevpaoiy apBoyyors émedeikvver
dlvya kolpny / Seopols dyxouiotot meplmhokor WoBL dévdpou. /ol &€ pv o’LKTe'LpOV‘reg avfLov €ls duTov
U\ns / {xveow fakpotdTolowy, am’ ebmeTdlov 8¢ kopUpfov /Trapeevmnv a8un‘ra KaThyayov: ayxidavn 6é
/ yatav éotiatvovTo ‘ITEBOO’KG(I)EEO’O’L uaKe)\)\aLg / Tols aua Kal ‘ITE‘ITOVT]‘I'O KOV ﬂvaTod)pOVL uup, /
mevBadép & éBdOvre mESOoV TexvpovL Tapo®, / Bnyaléots drixeaol xuTis x8ovds dkpa xapdoowv. [ kal
vékvr dpTiddikTov émekTepéLEar 08iTal: / kal Evvfis pebémor imokdpdiov dykov dvins / els €ov €pyov
€kaoTos avédpaper 0E& Tapod [/ adTdp O powos EuLpve kiwr Tapd yeitovt TOpPyw / Hpiybums v €puTt,
feAfLovt 8 GAeTO TOTPW.

Altri elementi sonoa ggiunti da Rokosoki 1995:
p: 68: 47. 58-59 kal Tiev Ao PeT dANo Yépwv dUTOEPYLS dAwels, / oloTpov éxwy dképnTov Euppadiptyyos
€époTs.

p- 68: 47. 73 kal vople kpntipt Bakwv pdov domeTov otvov, 97 otpavdbev kpnTipa Tis fpmacev, 127 Tie
nebns kpnThpa

p- 68:47.107-108 mdvTes éBakxeBnoar duepowdn dpévas olve /Sppata 8 émhdlovTo

p- 69: 47. 116-136 kal xopos dypovéper dovie Sedovnpévos oloTpe / TAfpovos ’Ikaploto kaTéTpexe Buddt
\oo, /old Te dapparkdevTa kepaooapévov 8éhov oivou, / Os pev éxwr BoumAfiya oLdfpeor, Os 8€ LakéAly
/ BwpnEas €o xelpas, 6 8¢ oTaxunropov dpmny /[ kovdilwy, €Tepos 8¢ NBov meplpeTpov delpov, [ dilos
avemToinTo kalatvpoma xelplt TLtalvev, [ ynparéov mAfooorTeS el &€ Tis €yyus wdodiny / Ikaplov
TéTpnre dépas Tapeoixpol kévTpw. [ kal poyéov xBoul mimTe Yépwr duToepyds dlwels [ TumTopEVOS
poTdloLoLy, emiokaipoy 8¢ 'rpon'ré(n / T0e pédns kpnripa, kal aibomos e’Lg xvow olvou /Muibavns
KeEKUALOTO" Bapvvouevov d¢ Kapnvov /aypovouwv Tr)\m/rpw ap.OLB(ILT]O'L TumévTos /  alpaién dolviEev
opoxpoov owov &pomn. / kal poytg €K o'rouomm/ émos {axev "ALdL yeiTov: / «owos &uod Bpoptov Bpo-reng
dumavpa pepipvns, /6 yAukls els éue powov duelirxos: ebdpooivny ydp [/davdpdol maowy 6macoe, kal
"Tkapiy Tépe TédTROV: [/ 6 YAukUs "Hplydvy Torepfios: Nipe Tépny yap [/ vmmevdns Atévuoos é6MkaTo Tevbdda
KOUpMY».

p- 72: 47. 188-190 kolpn &° éypopévn podéas fuvEe mapelds, / mevBaléors 8 wixeoowv akapméas éeoe
palovs, / kal Soilxfis mpoBélvpvov dvéomace BoTpur é0eipns

p- 73: 47. 213-231 mapbenkn & dlovoa ocaddpovt paiveto Moon / kal mAokdpovs TiANovoa dile
TapakdtdeTo TOUPw [/ mapBévos akphdepvos acdpfalos, attoxiTols 8¢ [/ 8dkpuoly devdoLal Aeloupévor
elxe XLtova. / xelkeol & ad8byyowov emeadpnyiooaTo oryty / els xpdévov: "Hprydvn 8¢ ko 6pddoLTos
Exédpov [/ kvulmPuG yoborTl cuvéoTixe mevdadL kotpn, / kal ol d8upopévn cuvodipeTto. patvopévn &€ /els
buTOV f)d)Ldenvov avédpaper: (’md)i d€ 8évdpw [/ ayxoviw odlyEaca mepimiokor abyéva Seoud /m’)'rodx')vm
G'rpodm)\twt ue-rapmog I\\eTo KOUpT] / ap(])O'repovg Sovéovoa Tr06ag BnTdppovt Tra)\pm / xal 8dve, xal
popov €LXeV €koUoLoV: audl 8¢ Kovpnv / mukva kdev 8e8tvnTo, Kal Laxe TéVlLpoY X O /oppam OnpeloLot
vofpova 8dkpva Aelfov. / o08¢ kbwv ddiiakTov épnudda kdAAiTe kolpny, / AN dUTH TapépLpver Emvda
Bfpa dLokwy, /mépdaliy BE MovTta

p- 73: 47. 231-241 mapepxopévorot 8 08itats / velpaoy adpddyyols eémedelkvverv dluya kolpny / Secpols
ayxoviotol mepimiokor W60l Sévdpov. [/ ol &€ v olkTelpovtes dvior els duTor UAns [/ {xveow
tdkpoTdToLoLy, am elmeTdlov 8¢ kopipPor / mapbevikiy ddSufita kaThyayov: dyxibaviy 8¢ / yatav
€koLhalvorTo medookadpéeool pakéNats. /Tols dpa kdl memédvnTo kdwv TLvuTOdbpovt Bupd, [/ TevBaléy &
€Bdbvve eSOV Texvuovt Tapod, / Omyaléors dvixeool xuThs XxOovos dkpa xapbdooov. /[ kal vékuvy
dpTLddLkTov EmekTepéLEar OSTTAL

npLydéveLos Tadbos inSudan 514

p- 75: 47. 263-264 kal Ta pev owodiTe Kpovidns mopev *ATO(SL yaln, /év yépas évTiver kal TTailddt kal
Atoviow

Fonti dell' Erigone A
Poll. 4. 55 1 8¢ T kal d\fTLs qopa Tals aldpats mpooadbuevor, Beoddpou moinpua Tod Kolodwviov e
Athen. 14. 618e v 8¢ kal éml Tals édpats Tis ém "Hpuydvy, fiv kal dAATLY Méyovoiy odYy. *ApLoTOTENNS



votv év T Kolodwviov mokitela dnolv (fr. 515 Rose): «améBave 8¢ kal avTos 0 Oebdwpos voTepov Braly
BavdTy. MéyeTal 8¢ yevéohal Tpudaw TLS, S &k ThHS Tolfoens SHNGV &éoTLv. €Tl yap kdl viv di yvvdikes
ddovowv atrod péin mepl Tas édpas».

Callimaco, fr. 178. 1-4 Pf. fos ovde mihoryls éxdvBaver old’ &te dovhots / fipap *OpéoTetol Aevkor dyovat
x0es, / Tkaplov kal matdos dyowv emételov dytoTv, / *AT8low olktloTn, oov ddos, "Hpryovn,

Fanodemo, FGrHist 325 F 12 ®avddnuos 8¢ mpos TO Lepdy dnoL Tod év Alpvais Atovicou TO yledkos
dépovtas Tovs Abnvalovs ék TOV TOwY T Bed kLprdval. elT’ airovs mpoodépecBar: Bev kal Alpvdiov
kKAndfivar TOov Atbvuoor, OTL pxBer TO yAetkos TH UdaTl TéHTE mpdTOV €MEOTM Kekpapévov: SLdmep
dvopacOipal Tas [myds] vipdas kal Téqras Tod Atovicou, 6Tt TOV olvov advEdvel TO U8wp KLpvdpevoy

L'Erigone e Callimaco

Sudae 2898 padntns ... Kalktpdyouv Tob mounrod,

Call. fr. 178. 1-4 Pf. s 006 mhoLyls éldvBaver ol dre Solhots / fipap *OpéoTetol hevkov dyovot xobes, /
Tkaplov kal TaLdos dywv émételov ayioTiv, [/ ATélowr olktioT, oov ddos, "Hpryovn; fr. 75. 32 ss. Pf. abrdp
6 Kelos / yauppods ’Aptotdaiov [Znlvos dd’ lepéwr /[ ’Ikpiov olgr pépnhev ém olpeos aupdvecorv /
moniively xal[elmy Mdipav dvepyopévny, / altelobal T0 8 dnpa mapal Atds ¢ Te Bapelvol / TAfjooovTat
ALvéars dpTuyes v vedélals,

fr. 612 Pf.) dudpTupov oddev deldw

Nonno XVII vv. 37-86)Dioniso spiega a Brongo, in un episodio che dipende da Callimaco, che non ¢ il latte,
ma il vino a cacciare le preoccupazioni dell'uomo (vv. 78-80 dpxaiov 8¢ ydhakTos €a mHhov: dpTLTOKOY Yap
[ paldv OMBopévov xLovndees lkuddes alydv / dvépas ov TépmouoL kal ol \lovol pepipvas), 47. 53-55
Bupopdpous ydp / ob oTdxves Movol peAnddvas, owvoTdkol 8¢ / BéTpuves avdpopéns Tatfovés eloy dvins
confronto di Mich. Chon. 1157 L. del pepviicfal conNonn. 17. 61 del 8 épvdeTo

Pan. Mess. 9-11 cunctis Baccho iucundior hospes | Icarus, ut puro testantur sidera caelo | Erigoneque Canisque,
neget ne longior aetas

Valutazioni su trama e stile

Questione egizia

D1 oni sismo tol emaico

OGIS 54 Baotdels péyas IMTokepatos (II), vidos Baciiéws TTTolepaiov kal Baciiioons *Apoivéns, Bedv
PASeNpaV, TOV Bacéw<s> TTTolepdalov kal BaciMoons Bepevikns, 8edv ZoThpwv, dmdyovos Td pev dmo
maTpods ‘Hpakhéovs Tod Alds, Ta 8¢ dmod unTpos Atovicov Tob ALds

Eratpsth. FGrHist 241 F 16 Jac. 6 ITholtapxos ‘kata TO Opoiov, €én, kal év 'AleEavdpelq T épq
Aayvvoddpra €opTi TS HyeTo, mepl fis LoTopel "EpaToohévns év T4 Emypadopévy ovyypdpaTt *ApoLvon.
Myel 8¢ oUTos: «ToV ITokepalov kTilovTos €opTdr Kkal Bvoldv TavToSamdy yévn kal PdALoTa TepL TOV
ALbvvoov, tpdTnoer *Apovdn Tov dépovta Tovs BdAlovs Tiva viv Hpépav dyel kal Tis éoTw €opTh. TOD &
elmévTos “kalelTal pev Aayuvroddpla, kai Ta kopltobévTa alTols Setmrodol kaTakABévTes €ml oTLRESwY
kal €€ 18las €kaoTos Aaylwou Tap’ avtdr dépovTes mivovoLy”: hs 8 oTos ATeXKpnoey, EuPAébaca Tpos
nuds “ouvolkid y’”, &b, “Tadta pumapd. avdykn yap Ty otwodov yiveoBal mappryots dxlov, Bolvmy éwlov
Kal 0U8apPdS eVTPeTT) TapaTLOepévor”. €l 8¢ TO Yévos THis €opThis fipeokev, ok dv ékomlaoe d\mov Td aTd
TadTa mapackevadlovoa N Bacilela kabdmep & Tols Xouvolv: elwyowTalr pev yap kat 8lav, mapéxel d¢
TadTa 6 karéoas el T éoTlaoLy»

Fortuna

Virg. Georg. 2. 380-396 non aliam ob culpam Baccho caper omnibus aris | caeditur et veteres ineunt proscaenia ludi,
| praemiaque ingeniis pagos et compita circum | Thesidae posuere, atque inter pocula laeti | mollibus in pratis unctos
saluere per utres; | nec non Ausonii, Troia gens missa, coloni [versibus incomptis ludunt risuque soluto, | oraque
corticibus sumunt horrenda cavatis, | et te, Bacche, vocant per carmina laeta, tibique / oscilla ex alta suspendunt
mollia pinu. | hinc omnis largo pubescit vinea fetu, | complentur vallesque cavae saltusque profundi | et quocumque
deus ciraum caput egit honestum. [ ergo rite suum Baccho dicemus honorem | carminibus patriis lancesque et liba
feremus [ et ductus cornu stabit sacer hircus ad aram | pinguiaque in veribus torrebimus exta colurnia; Horat. Ars
poet. 220 s. carmine qui tragico vilem certavit ob hircum | mox etiam agrestis satyros nudavit, Tibull. 2. 1. 55-58
agricola et minio suffusus, Bacche, rubenti [ primus inexpertas duxit ab arte choros | huic datus a pleno, memorabile
munus, ovili | dux pecoris, curtas auxerat hircus opes

Pan. Mess. 9-11 cunctis Baccho iucundior hospes | Icarus, ut puro testantur sidera caelo | Erigoneque Canisque,
neget ne longior aetas

Ovid. Met. 6. 125 Liber ut Erigonen falsa deceperit uva,

Aetna 586 tu quoque Athenarum carmen, iam nobile sidus, Erigone



[Plut.] parall. min. 9a, 307e Nadhstadt: p. 151 Bernh., 113 s. H.
6 mept 10D "Tkaplov pHBos, @ Atévuoos émeEevidn **** s *EpaTocdévns év 11 "HpLydvy
1. interd dit fabula Graea lac. nonindic. codd., lac.ind. Nachstadt 1935, p. 12, Schlereth 96 | os om. vzFaAE

parall. min. 9b, 307e-308a

Kpdvos émiEevunbels yewpy®, o fv Buydnpe kail Khettopla, Taimy épidoaTto kal étékvwoer viovs "Tavéy
"Ypvov ®atoTor PHNLKa. SI8GEas obv TOV Tpdmov Ths Tod olvou mdoews kdl Ths dpmélov NElwoe Kal Tois
yeltool petadobval. motfoavtos 8 aird ol mévTes Tapd TO olvndes els Umvov katnréxbnoav BapiTepov
Tob &€ovTos® ol 8¢ medappakdobar d6EavTes, MBots BalovTes Tov Tlkdplov amékTelvar: or 8¢ BuyaTpLdol
dadvpfoavTes Bpoxw Tov Blov katéoTpedav. Aopov 8¢ kataoxdvtos ‘Pupalovs éxpnoev 6 IMiBLos AwdhoeLy,
éav eEldowvTal Tov Kpdvouv Ty piviy kal Tovs Saipovas TV avépos damolopévov. Aoutdrios 8¢ KdTlos,
avmp TOV émLonpov, kaTeokebaoe T Bed TéLevos TO kelpevov otveyyvs Tod Tapmniov Spovs kal TOV dvw
Bupov WSploato TeTpampoowTor ) Sl Tovs BuyaTpLdols fi TL TeTpapepns O | éviavtds &oTi, kal pfva
kaTedelEev lavovdplov. 0 8¢ Kpdros mdvTtas kaTtno TépLoev. kal ol pev kalodvTar wpoTpuynThpes, O &
lavos TpoavaTéN oy Seikvutal 0 doTthp Tpod TOV Toddv Ths Ilapbévou: ws Kpitdhaos év TeTdpTn
dawvopéver (FHGIV 372)

inc. Kpévos éméevubels (lop add. @) yewpyd, ¢ (om. ®FaA, ss. A% hab. in textu IT*) fv Buydmp kaly
évtopla, iy (TadT ss. A’intextuIl?) éBiaoaTo (éBLdleto PFIT) contra Xg post 9a émefevdfn pergunt vs &€
€paTocBévns kpévos (€v TH NpLydvn et emEevwbels om.): oUToS Yewpyod Tivos BuyaTépa kal Topela (i. e.
kK\LTopela<v> sive redius kKhetTopela<v> Nadhstiddt 1935, p. 13, cf. v. Gm. 16, 1) kaAly ovoav éPidoaTo. de
Entoriae nomine iam Wyttenbach 1834, p. 63, dubitavit, kevTovpla proposuit Bernardakis 1889, p. 361 | 1.
Yewpy®: 'nomen agricolae omissum esse ab auctore vix est credibile’ Pohlenz ap. Nachstadt 1935 p. 13 |
"Tavov Bermardakis 1889, p. 361: lavov Q hic et infra | 2. Upvov corruptum; <ovopTo>ipvov vel potius
<atro>lpvov Nadstadt 1935, p. 13 (Rosch. I 738) | dniiika I1%: dikika @, didnka FEg, didnka I1 | SiddEas
oy TOV Tpbmov Eg: Sobs ow Tpdmov OFIT | Tis et mdoews om. F | kal Ths dpmélov om. £g | 3. motfoavTos
Kurtz 1891, p. 441: (cf. 308d 312d): morfioavtes Q, manodvrtov Kalitsunakisapud Nadistadt 1935, p. 13 | ot
®: kat O | 4. ou 8¢ PIT: ot &1 Kurtz 1891, p. 441, ®ev Pdhlenz apud Nadhstadt 1935 p. 13; ot 8¢ fortasse
tenendum et post 3 o0vnfes add. <ot pev> Nadhstadt 1935, p. 13| 86EavTtes 8¢ Tepappakdodal (om. ol 5¢)
FXg | Bakévtes ®Eg | Tov kdprov FaA'Eg: tov tavov FA®(inras.) IT°; nomen corruptum; avtov Kurtz (fort.
yewpyov: 1891, p. 441), Tov marmov Nachstadt 1935, p. 131 5. 6uyaTtpidot @: BuyatpLdal FII, at 8¢ buyaTpldes
dbvphoacal £g | 8. Tapmiov ®F (n post T eras.) a' (nadd. a®) g | # (quale ?) om. ® | BuyaTpLdols @ IT7,
BuyaTtpLdas O, buyaTpidasJg | 12. delkvuTat 8¢ 6 DATT?

V =Marc. 427
z=Vind. suppl. 23
F =Par. gr. 1957

a =Ambr. 859

A =Par. gr. 671
E=Par. gr. 1672

Ang. = Angelianus 63 (C. 4. 13)
n=Neap. 350 + Vat. gr. 1676

8=Vat. Reg. 80
v=Voss. qu. 2
J=Ambr. 881
S=Vat. gr. 264

c¢=Harleianus 5692
g=Vat. Pal. gr. 170

d=vz
I1=aAE
X=]Sc



Hygin. Ast. 2. 40. 4 Le Boeuffle: poet. L Bernh., VIII Osann (Erigone ?), p. 96 H., T 46 Rok., Catast. XLI Rob.
nonnulli cum Eratosthene dicunt eum (sc. Hydram) cratera esse quo Icarus sit usus, cum hominibus ostenderet uinum
1.eum om. L | cratera EANMOZPWRB: crateram L, craterem R | icarus OP<ZWB: icarius EARNMO*<PL

R =Reginensislatinus 1260
N = Monacensis 13.084

M = Montepessulanus H 334
O=Parisinus 8728 =P Vire
Z =Parisinus 11.127 = W Vire
P ="Parisinus 8663 = F Vire
W = Aberystuiensis 735 C

B = Bruxellensis 10.078-79

A = Ambrosianus M 12 sup.
E = Elnonensis 337 (ex 325)

L =Vossianus lat. 4°92

Nonn. 47. 43 s. SeEutept) elodpov Exov 8émas ndéos otvov [/ dpeyer "Ikaplw, diile 8 HomdleTo wibw
Macrob. Comm. 1. 12. 8 Crater Liberi Patris ille sidereus

[Eratosth.] catast. 41 6 KpaTthp kelTal éykekhLpévos mpos Ta yévata Ths Iapdévov

Nonno 47. 73 kal vople kpnTipt Barov pdov domeTov olvov, 97 olpavdBev kpnripa Tis fpmacev, 127 Tie
pebns kpnrhpa

Call. fr. 748 Pf

Etym. Gen. (p. 106 Miller; Etym. M. 330. 20 Gaist. ) éleLnmns’ O Aéwv-

ecxa‘rtnv v mélav e)\etm'ao AéovTos.
€LpT]‘I'(lL TAPA THY e)\nv ™y BeppdTnTa, 1 kal €lln Xeye‘rat mheovaopd Tod L, Tap’ T €\los kal HALOS. |
Tapd TO €Nos, 6TL PO ToD KATACTEPLOPLOV €V ENeoLy evépeTo. "Qpds dnoLy olTos
2. éoxaTuy: dov éoxaTiav V (éoxatinw in Pfeiffer); ‘EXeifirao ? Pfeiffer 1949, p. 472 | 3. €lpntar om. V; % 1
AEtym. M.; NéyeTal kal €i\n Etym. M.; map’ fiv é\tos kat fAtos om. Efym. M. | 3. s. 1)y mapd: 1) 67t mapa D |
4. litteras vé supra lineamintra € et peto add. B; evépeto. "Qpluv P, évepe™ (T supra €). o° (p supra v) D;
"Qpos om. V, "Qplov dub. Pfeiffer 1949, p. 472, *Qpos ¢noLv olTes om. B

A =Vat. gr. 1818
B =Laur.S. Mard 304

P =Par. gr. 2653

S=Scor. gr. WIII, 11

O =Bodl. de Orvillii X.1.1.2 (= D Gaisford)
R=Haun. Reg. Rostgaardii 414

M = Marec. gr. 530, pars prior

V*=Voss. gr. Q20



schol. S Arat. 97 Martin: T 27 Rok.

d\ot 8¢ dpaoy abriy (sc. Trdxuy) ewat Buyatépa *AcTpaiov kai ‘Hpépas, Pavddikos 8¢ TTadilov év a’
An\takdv kal Xpuoo®éutdos. ‘EXNdvikos tdupoviovt omol, ’Epatochévns &¢ aldTthy dnow elvar Ty
"Hpuryovmy 1ob Ikapiov, *Apdlov 8¢ Ty ék TGv Movodv Oéometav *Acwmol Talda. kal dta TodTo “ApaTos
€l ovv *AcTpalov kelvn yévos

1. Zradihov Martin 1974, p. 127: otadi\ S spatio vacuo relicto | 2. An\iakdy Martin 1974, p. 127: dn\iakdis S
| ‘EXAdvikos Martin 1974, p. 127: é\avikos S | fort. legendum ®@opwvéws Martin 1974, p. 127 («scripsit enim
Hellanicus librum cuius est titulus ®opwvis») | 3. "Hpiryovny Martin 1956, p. 99 tpiyovouv S | "Ikaplov Martin
1974, p. 127: kapiov S | «cf. Robert, Erat. Catast. Rell. pp. 39sqq.» | 4. kel{vn Aratus: éxelvn S

S=Scorial. X III 3

Cf. Hygin. Astr. 2. 25 nonnulli eam (sdl. Virginem) Erigonem Icari filiam dixerunt de quasupra (2. 4. 2-6) diximus.
Serv. auct. ad Virg. Georg. 1. 33 misericordia deorum inter signa locum Virginis sub lustitiae vocabulo iussa est
obtinere e Hygin. fab. 130. 5 Erigone signum Virginis quam nos lustitiam appellamus



Hygin. Ast. II 4. 2 Le Boeuffle: poet. XXVI Berrh. (Erigone), 5 Schneidewin (Erigone), 2 Bach (Erigone), XI
Osann (Erigone), 32 H. (Erigone), 22 P. (Erigone), 5D. (Erigone), 4 Rok., Catast. VIII Rob.

nonnulli hunc (sc. Arctophylacem) Icarum Erigones patrem dixerunt, cui propter iustitiam et pietatem existimatur
Liber pater uinum et uitem et uuam tradidisse, ut ostenderet hominibus quomodo sereretur, et quid ex eo nasceretur; et,
cum esset natum, quomodo id uti oporteret. qui cum sevisset uitem et diligentisime administrando floridam facile
fecisset, dicitur hircus in uineam se coniecisse et, quae ibi tenerrima folia videret, decerpsisse. quo facto, Icarum animo
irato tulisse eumgque interfecisse, et ex pelle eius utrem fecisse ac vento plenum praeligasse, et in medium proiecisse
suosque sodales circum eum saltare coegisse. Itaque Eratosthenes ait:

"Tkaplov Tool TpATA TEPL Tpdyov dpXNoAVTO

1. ic(h)arum ARMP<OPCW: icarium NM*“ZBL | 2. uinum et uitem ARNMOPCWL: uitem et uinum ZB | et
quid ex eo nasceretur om. CG | ex ARNMOZPW*'L: ab B, om. W*¢ | eo RNMOZBL: ea APW | ef
ARMOZPCWBL: ut N | 3. cum AMOP<ZPCWB: uf R, om. DR**NO"“UL | id DRNMOZBL: eco CGW, om.
AP | 3.-4. facile fecisset DNMOZPCWBL: tr. A, reddidisset facile R (praetulit Bursian 1876, p. 11) | facile codd.:
falce edd. | 4. ante coniecisseadd. facile PL*, felicem A | 4.-5. animo irato RNMOZPWBL: iratum A, irato animo
CG Bursian | 5. praelignsse RNMOZPCWL: perligasse EAB | 6. circum RNMOZPCWL: circa AB | saltare
ARMOZCWSB: saltasse N, psaltare PL | 7. Eratosthenis versum om. ACGJL (praeter ei), del. B

R =Reginensislatinus 1260

N = Mona censis 13.084

M = Montepessulanus H 334
O=Parisinus 8728 =P Vire

Z =Parisinus 11.127 = W Vire
? U=Hareianus 2506 =L Vire
P =Parisinus 8663 = F Vire

W = Aberystuiensis 735 C

B =Bruxellensis 10.078-79

D =Dresdensis Dc183 (deperditus)
? K=Palatinus Latinus 1363
no gre co

A = Ambrosianus M 12 sup.
C=Paulensis XXV c16

G = Guelferbytanus 3147 18.16
J=Vindobonensis 51

L =Vossianus lat. 4°92

in versu praec. <épeTpais> (‘Ikapiov) vel simile quid Valckenaer 1747, p. 66, <etaipor> in fin. v. praec.
Osann 1846, p. 32 (et subaudit Nilsson 1915, p. 196) | "Ikapidl Hiller 1872, p. 106: etkaptoo. MRBN, kapto P,
‘Ikdprot  Bursian ap. Hiller 1872, p. 106, 1876, p. 1l(aut ’Ikapial), ‘Ikaplov edd. | 766t MR[mob. Le
Boeuffle|B[toel Le Boeuffle]N[anche O Le Boeuffle] mwel P, Toet ZW: ool edd. | mepl Tpdyov: mep.oTpayov
M, mepioTpaTov RN, mepiompator W, meotpator P, mepio om. ZB, mpaTtov ZB (Tipatov P Bursian) mepl
Tpdyov edd., mépLE Tpayov Bursian ap. Hiller 1872, p. 107, mept oTpatos Schneider 1873 p. 222, mep €els
Tpdyov Rokosoki 1995, p. 85, mept atpatov Geus 2002, p. 104 | dopxnoavto MRBP (quod praef. Schneider
1873, p. 222)

apparato Rokosoki (sigle codd. diverse da Le Boeuffle):

etkaptot Montepessulanus H 334 (D), Reginensis Latinus 1260 (E), Bruxellensis 10078 (F), Monacensis Clm
13084 (g), kapto Par. Lat. 8663 (G) | T66. DEFg | mepiaTtpayov D, mepiaTtpaTtov Eg meoTpaTtov G |
dpxfHoarto DEFG

Situazione testuale: ’Ikaplov Tool Tp@TA TEPL Tpdyor bpXHoavTo
etkaptot (kapro P), moBt (R), 7601 (NMO), Toet (P), Toel (ZWB)

IkapLot:

il demotico e Tkapiels

Steph.Byz 329. 11 'Ikapta- ... Ta Tomika "Ikapt&Bev Traplale Tkaptdl

‘Ikapiov: Porphyr. abst 2. 10. 1 alya & é& ’lkapley Ths "ATTikRs éxelpdoavto TpdTov, 6TL dumelov
amédpioerv; Athen 2. 11 amo pédns kal 1 THs kopwdlas kal 7 Ths Tpaywdlas elpeois év ’Ikapley TS
ATTLKRS €Upédn; Suda 6 282 ©éomis, 'lkapilov Téhews, p 20 Mdyvns, "lIkaplov Téhews, nonché Plin. NH 4. 7
(11) 24 (elenco dei demi attici) Icarius; “Icapla solamente Steph.Byz. 329. 11 Mein. sdhol. Lucian. 52 5 &d’ ov
[scil. "Ikdpros] Ikapla ©) mpdTn dpmelos dropdodn kal 1) xdpa évéykaoa TO puTéY



Demosth. 54. 31 At6Tipos Atot{pov ’Tkapiels, Harp. 160. 7 "lkapiels: "lodios év 7§ kat *EXTayodpov. Sipds
€oTL GUNTE Ths Alyntdos, ds dnot Auddwopos, Clem. Alex. Strom. 1.16. 79 Zovwsaplwv 0 Ikaptebs, Hesych. ¢
446 "TkapLéis dfjpos "AbMvnoL, duliis Alynidos, Steph. Byz 329. 9 "Ikapla, dfipos Ths Alynidos GpuAils, dmo
"Ikapiov 10D TaTpods "Hpiydévn. 6 dnpdtns ’lkapiels. Ta Tomikd lkapi&Bev ’lkapidle ’lkapiot; Suda v 255
Tkaptels: 8fjpos duAfis ThHs Alynidos (=[Zon. 1100. 1])

Marmor Parium, FGrHist 239. 39 d¢’ ov év ’A8[fw]ats kopo[tddv xolplos €7)é0n, [otnlody | [tov mpd]Tov
TkapLénv,

IGT?254. 3 (Attiaa, 440-415?) [.....]. Tov SepoTov kal Tov "Ika[pLol olkowT] lov &0]

Phot.1 86 Th. Tkapiels: 8fpos dvAfis Ths Alynidos: kal "Ikdprot o avTol

"Axapukds per’Axapvets (Aristoph. Ach. 180), MeyapLkos per Meyapets (Aristoph. Ach. 830).

AloA€ls vs aldALos e aloiikds, AwpLels vs SdpLos e AwpLkds, Meyapels vs MeyapLkds

T66L: 31 occorrenze esametriche (tra cui anche una wvaria lectio in Od. 4. 228) fino a Nicandro compreso
l'avverbio completa il I dattilo, come nel nostro frammento, 12x (oltre a qui, Od. 4. 228 v. I.; Antim. fr. 33. 2
Matth.; Apdl. Rh. 1. 210; 2. 1248; 1269; 4. 772; Nic. Alex. 9; 14; 123; 270; 590); si trova subito dopo la cesura
maschile 11x (Od. 15. 239, HHomAp. 244; Mimn. fr. 11a 1 W.; Parm. fr. 5. 3 D-K,; Theocr. 24. 28; epigr. 4. 1
Gow; Apoll. Rh. 3. 577, 4. 550; 1131; 1475; Nic. Ther. 147) (dopola femminile in HHomPan 25, Antim. fr. 41a 5
Matth., Callim. Hjov. 32, Nic. Ther. 49, 462); completa il IV dattiloin Theocr. 22. 199, Apdl. Rh. 2 404, Nic.
Ther. 634).

Si trova soloin poesia: non & favorito dall'epia arcaia (2x Omero, di cui 1x v. I, 2x Inni) e s trova invece in
Stesicoro 1x, Pindaro 10x (ma Isthm. 2. 19 & controverso), Bacchilide 3x (integrato in 3. 7), nonché in un coro
dell' Ippolito (v. 125, sezione narrativa), e lo troviamoinCallim. fr. 229. 10, in coriambi

Theocr. 22. 198-200 dia 8¢ delyelv / wpphdn moTl ofpa TaTeds, T6OL kapTepos "I8as / kekhLpévos OelTo
pdxmv épdoliov avdpaw i

Od. 15. 238-240 6 & d\ov ikeTo 6fjpov, / "Apyos és imméBoTov: T6OL ydp vl aloipov mev / vaiépeval
moA\oloLy dvdooovt *ApyelotoLy

Eur. Hippol. 121-125 *Qkeavob Tis U8wp oTdlovoa méTpa AéyeTat, [ BamTav KANTLOL pUTAY Tayay TpoLElod
Kpnuvev. / 7601 pol Tis Hv dila,

25 occorrenze, oltre a quella di Eratostene, Antim. frr. 33. 2, 41a 5 Matth., Theocr. 22. 199, 24. 28, epigr. 4. 1
Gow, Call. fr. 229. 10 Pf., Apdl. Rh. 2. 404, 1248, 1269, Nic. Ther. 49, 147, 462, 634, Alex. 9, 14, 123, 270, 590,
contro Call. Hjov. 32, Apoll. Rh. 1. 210, 3. 577, 4. 550, 1475.

Apoll. Rh. 4. 771-773 80 &° évt mévTy / Alyale, T68L mép Te dopot Nnpfos €aowy, [/ mpdmmy 8 eloadikave
OéTLy, 1130-1131 kovpTn Balapfor &vTvov ebviy / dvtpw €v fyabéw, T60L SHmoTe Mdkpis Evatev

Pind. Pyth. 9. 6a éveLké Te xpuvoéwp Tapbévor aypotépav / 8ldpw, T6OL viv ... / Bke déaTolvar xBovos,

Nic. Alex. 9s. atrap €yo (“vivo”, implidto) T66t (“1a dove”) maides ... Kpeolons / ... éddoavTo yewpoplny
nmei pov A

Antim. fr. 33. 2 Matth. AjunTpos 1601 daciv *Epivios elval Eeblov

cf. il testimone, Pausan. 8. 25. 4 peta 8¢ Oé\movcav €ml TO lepor THs AAUNTPOS 6 Addwy kdTeloL TO év
"Oykele: kalobol 8¢ "Eptvv ol Oedmotoiol Ty Bedv.

Apoll. Rh. 1. 210 fipos épn Mubode BeompoTias épeelvwy / vavTiling, T66L ydp piv €ols UmédekTo ddpotat,
Nic. Alex. 145 81 p° "Axepuides dx0atr / dbvovary, 1661 xdopa Suvaékdpopov EUBouvlfjos kTA., 270 kaploto
Aaxvdroloto kdhvppa, /velatpay ToOL odpka TepPL okUNOS avov dmdleL.

Apoll. Rh. 2 1269 Kavkaoiwv dpéwv dvéteAlov épimvar / fAiBaTol, 3. 577 &bev & ab medlov 0 *Aphov Lepd
T d\om / Tolo Beov, TGOL etc, 4. 1475 &EikeTo yaiav [/ dyxtdher XaliBov: T60L piy, Nic. Alex. 590 Ta 61 ¢’
vmoTéTpode N pvm /olkeln, T60L hemTd SLek Mool EpmeTd VAXEL,

Apoll. Rh. 4. 550 fijpws NavaiBoos® T66L 8 €loaTo

mpdTa: Sull9 occorrenze esametriche considerate (fino a cira il I a. C.) la collocazione prima della cesura
femminile (86x) & contrastata solo da quella all'inizio di verso (23x) e a inizio del V dattilo (8x). Altre
possibilita s riducono a 2 (Arat. 599 o Tols "Opvibos mpara TTepa péoda map’ avthy, HHomMerc. 428 (s

Ta TPATA YEVOVTO Kal BS AdXe pLolpav ékacTos).

II. 20. 89 ob pev viv yap TpdTa TOdWKEOS dvT’ TAXLATos / oThoopat, GAN Bidn pe kal dAloTe, Soph. Phil. 966
€Ol HEV 0LKTOS BeLds EumémToké Tis / ToDd’ dvdpods ov viv mpdTov, dA\d kal Tdat, Xenoph. Anab. 2. 3. 16
vtadfa kdl Tov éykédpalov Tod polvikos TpdTov Edayor ol oTpATLATAL.

Eur. Suppl. 30 éx 86pwv eNbolo’ eudv / mpos Tévde ankdv, évba mphta datveTal / dplEas vmep yiis THode
(scil. Eleusi) kdpmipos oTtdxvs, [Mosch.] Meg. 64 mds dpp’ é0ékets opobuvéper dudw / khde’ dhaoTa
Myovoa T4 T 0d viv mpdTa kékhavTal; (Hel. 1348 Timavd 7 éxafe ... /... TéTe mpdTA .... [ KdmpLs

1. 9. 32 ATtpeidn, oo mpdTa paxhoopal abpadéovti; Od. 16. 402 d\a TpdTa Bedv el pdueda Pouds. /el pev
K alfhowot Atbs peydloto BéptoTes, / alTéds Te kTevéw ToUs T dANovus TdvTas dvdEw, 17. 595 aiTov pev
TPOTA 0w, kal ppdleo Bupd, / pn T mdOns, Aesch. Ag. 852vv & és péhabpa kal 8épovs édpéaTios / éNBav
feotoL mpaTa deEboopat, Eur. Cycl 101 xaipewv mpooéima mpaTa TOV yepaltaTov, EL 907 v’ dpxmy mpdTd



o’ &elmo kakav, Or. 1069 & pev mpaTd ool uop(bnv éxw, Soph. (?) fr. 1130. 3R. &\’ &epolpLev. dAG TpHTA
Bovlopfar, Herodot. 3. 123 TToAvkpdms ... dmomépmel mpdra kaToddpevor MaLdvdpLov.

Call. HDian. 240-242 atral & ... mepl mpUALY GpxHoavTo / mpdTa eV év oakéeooiy &vdémtov, athl 8¢ kik\y /
oTnodpevar xopov evpiv.

of. II. 10. 344 &\\° &bpév v TpdTa TapeEe ddr medloto [ TuTddY: €TerTa 8¢ K alToV émaiEavTes EXotper /
kapTaAipws; Od 10.519 = 11. 27 (xotp x€iloOa) TpdTa pelikpfry, peTémelta Se Nééi oy, / T0 TplTov aif’
U8aTy; 15. 420 mwroton Tis mpdTa piyn ..., 423 dpdTa 8m €merta; Thuc 4. 124. 3 ot nmis €s avTo
Ka'ra8pau()1rreg iﬂﬂoudxnoav TPOTA dpd)OTépmv, émeLTa 8€ KAl 6 Bpaaiéag Kal O Hep&KKag KTA. Aristoph
Eq 155 aye M 0¥ katdBov mpwTa TAd okeln xapal: /€‘IT€LTOL T vy Trpocmvoov kal Tovus eeovg, 542 kal
‘ITpOS‘ ToUTOLOLY ébackey [ épétny Xpfval mpdTa yevéohal mpw mmdatiols Emiyxelpdy, [ kdT évtedfev ... /
kqTa kupepvav (cf. anche Av. 550).

mepl Tpdyov dpxfoavTo: [IEPIZTPAION o ITEPIZTPATON.

méptE (IG VII 2712. 33 (Akraiphia, post 37 p. C.) dA\d kal év Tals mépL<E> mONeTLY).

Rokosoki 1995, p. 85, mep €ls

II. 8. 376 TeVxeaLv és moAepov BuphEopat, 9. 102 elmelv és dyabov, Soph. Phil. 111 6Tav Tu 8pds els képdos,
1. 9. 102 elmelv és dyadov, Od. 12. 372 €is dmnv koLpioaTe

(dyadov, moXepov, dOBov, éopTds, kdANos, KéEpdOs, amddvELy, Tpaypa, Biv; €py, xdpuy, l'indefinitoT(),
Herodot. 2. 98. 1 "ABuA\a ... TOALS & UTodAuaTa éEaipetos Sidotal Tol alel Baoiietovtos AlylmTTov T1
yuvark

Geus’Ikaptol, T60L TpdTa TEpl oTPATOV YpXHoAVTO

Call. HDian. 240 s. abral & ... mepl mpUALy dpxfHoavTo / mpdTa e HJov. 52 ovla &¢ Kolpntés oe mepl mpiliv
dpxHoavTo

Schneider mepl oTpaTos dpxNoAVTO

Hesyd. 0 1959 Hans. *oTpayy6s: oTpeBAds. dtakTos vA: cf. Phot. 541. 2 Pors. oTpayds: dvaidis: okoktds:
oTpePAOs: Sokolos e Basil. Caes. in ébr. 31. 4616 pév dvumbrakTos oTpaydTepos yévnral

Hesyd. 0 1993 Hans. *oTpédos: oTpéppa. 8éppa, Bipoa vgA. Awplels

Callim. HDian. 240 s. abral & ... mepl mpUALY GpxfHoavTo / mpdTa e Hjov. 52 obha 8¢ Kovpntés oe mepl
mpUALY QpxNoaAvTO

dpxfAoavTo: Callimaco: fr. 177. 27 blpxfoavTo, Hjov. 52 ovha 8& Kovpntés oe mepl mpiAv dpxHoavTto, HDian.
240 adTal & ... mepl pUALY GpXHoavTo.

Euphor. fr. 87 Pow. (Poll. 4. 95 tdxa kal 'Opyxopevds mapa Ty TOv Xapltev Gpxnoww os Eddoplwv)
"Opxopevor XaplTeaalv abapéaiy dpxnbévTa.

Apoll. Rh. 1. 1135 okaipovTtes Pnrappov évémitov elooovto (Etym. Gen. p 108 ed Etym. M. p 136 L-L.:
opxNoavTo codd.)

Il frammento (in congiunzione con il testimone) sarebbe responsabile di un numero di aitia cheva da uno a
quattro:

1) 1' ackwAiaopds

2) sacrifidodel caproa Dioniso

3) I'origine della tragedia

4) 1'origine della commedia

attiov delle Dionisie rurali

Iearum animo irato tulisse eumque (scil. il capro) interfecisse, et ex pelle eius utrem fecisse ac vento plenum
praeligasse, et in medium pmleczsse suosque sodales circum eum saltare coegisse

Porphyr. abst. 2. 10 aLya & &v IKame Tng ATTLKng exetpwoourro TpWTOV, 6TL dpTENOV aTrerLGev)

Eubul. fr. 7 K-A. kal mpds ye ToiTols dokov €ls péoov <..> [ kaTabévTes elodeoBe kal kaxdleTe [ émt
Tols Ka'rappéovow amd kehelopatos e Herond. 8. 40 ss. &aﬂep Telelper & xopolg Atovioov. /[ kol pév
p.ET(J)‘lTOLS‘ E[g] kévLy kohvpPaévTtes /€K01TTOV apvev‘rnp[e]s‘ éx Bins ovdas, /ol & ImTL’ EppLmTedvTor TdYTA
& N ... [els &v yéhws, 74 TOMGY TOV dTTVouY KGpuKoV Tra'rncrav*rwu

schol. Anstoph Plut. 1129 dokwAiale autl Tod dA\ov. kuplws 8¢ dokwAldlely Eeyor TO €T TOV ATKOV
d\eoBal éveka Tob yelwTomol€ly. év péow &€ Tob Bedtpou €TiBevTo dokovs Teduomuévous kal
dANALppévous €ls obs évadldpevol dMaBavov, kabdmep ElBovlos év tAapaleiq ¢nolv oltws: (sq. fr. 7 K.-
A.). olro kal AlSupos.

Ovid. Fast. 1. 353-360 exemplo territus ... | palmite debueras abstinuisse, caper! | quem spectans aliquis dentes in
vite prementem [ talia non tacito dicta dolore dedit: | 'rode, caper, vitem! tamen hinc, cum stabis ad aram, | in tua
quod spargi cornua possit, erit’ | verba fides sequitur: noxae tibi deditus hostis | spargitur adfuso cornua, Bacche,
mero, Virg. Georg. 2. 380-384: non aliam ob culpam Baccho caper omnibus aris | caeditur et veteres ineunt proscaenia
ludi, | praemiaque ingeniis pagos et compita circum | Thesidae posuere, atque inter pocula laeti | mollibus in pratis
unctos saluere per utres (cf. anche Cornut. 30 Tov 8¢ Tpdyov airg (scil. a Dioniso) 6lovoiy Ld TO AvpavTikoy



ewat TV dpmTérev TO (Gov: kafo Kkal ékdépovTes avTOV €ls TOV AoKOV €VANNOVTAL KATA TAS "ATTLKAS
KGLAS Ol YeEwpPyol veaviokol)

Iphig. T. 1143 sqq. xopois 8¢ oTainy, 60t kal / TapBévos ebdokipwy yapwy, / Tapa m68” ei\looovoa dikas /
paTpos Mlkov BLdoovs, Troad. 151 m0d0s dpxexOopov mhaydis @puylats /evképmors éEfpxov Beols

Apoll. Rh. 2 701 audt 8¢ datopévors etpvv xopov eatioavto, Etym. M. 690. 47 vropxhpaTa 8¢ ariva méiy
E\eyov dpxovpevol kal TpéxorTes Kik\w Bolod kalopévor Tov tepelwv.

Georg. 2. 381-383 et veteres ineunt proscaenia ludi, | praemiaque ingeniis pagos et compita circum | Thesidae
posuere. Varr. fr. 304 Fun. tragodia, ut quidam, a Tpdy et &80 dicta est quoniam olim actoribus tragicis Tpdyos, id
est hircus, praemium cantus proponebatur qui Liberalibus die festo Libero patri ob hoc ipsum immolabatur, quia, ut
Varro ait, depascunt vitem.

FGrHist 239. 43 (Marmor Parium) dd’ ol ©éomis 6 mounths [Umekpivalro mpdTos, Os é6idake dpdpfa év
dloTer, [kal a®lov E]médn Tpdyos, Diosc. XX 1585-87 G.-P. (AP 7. 410. 1-3) Oéomis 86€ TpayLkhy Os dvémlaca
TpBTOS AoLdHY / KwPATALS veapas kailvoTopdy yapitas / tBdkyos O TeTpLdiv katdyolL yopov ¢ Tpdyos
adAwv, Hor. Ars poet. 220 s. carmine qui tragico vilem certavit ob hircum | mox etiam agrestis satyros nudavit, Tib.
2. 1. 55-58 agricola et minio suffusus, Bacche, rubenti / primus inexpertas duxit ab arte choros / huic datus a pleno,
memorabile munus, ovili | dux pecoris, curtas auxerat hircus opes.

Eratosth. fr. I A 20 Berger old¢ yap d\nbés, 6 ¢noww “Epatoobévns, 6Tt mounms mds oToxdleTal
Puxayoylas, ov dtdackaNas

Athen. II p. 40a s.: a0 pédns kal 1 THs kepedlas kal N Ths Tpayedlas elpeats év 'Ikapip THs *ATTLKRS
€VpEdN Kal kaT avTov TOV THS TpUYNS Kalpdy: dd’ ov 81 kal Tpuywdia TO mpETOV EKAHOT.

1) IG XII 5. 444 (Paros 263 /2 a. C.; Marmor Parium)

dd’ ov év *Ab[r]ats kopw[tsdv xolp[ds éT1é0M [omlody I[twv mpdlrev "Tkapiéwy, elpdvTos Zovoapinvos, kal
adlov ETédN TpdTOV Loxddw[v] dpotxols] kal oivov pel[rlonThs

2) em. Alex. Strom. 1. 16. 79. 2 &mevénoev ... kal Tpaywdlav pev Oéomis 6 *Abnvdios, kopedias 8¢
Tovoaplov 6 Ikapiels

3) Athen. 2 11 dmd pédns kal 1 Ths kopedias kal 1 Ths Tpaywdlas elpeois & ’Ikaply €vpébn, kal kat’
avTov TOV TS TpUyns katpdv

4) Porph. de abst. 2. 10 alya & & ’Ikapio TRs [ATTikAS éxeLpdoavTo mpdTov, 6TL dumelov dmédpioer

5) Suda6 282 ©éomis, "Ikaplov, TOAews *ATTikiS

6) Sudap 20 Mdyvns, "Ikaplov o ews, "ATTLKOS 1) "ABnralos, KopLkds

Nella tradizione, il rlievo dionisiaco del demo, che oggi s dhiama Aiovvoos, & quindi particolarmente
apprezzahile, soprattutto inrelazione al teatro. Si possono considerare alcuni dati epigrafid e archeologid,
inrelazione sempre a elementi 'dionisiad':

1) II cultodi Dioniso
IGT° 253. 1 ss. (450/425a. C) [...8....] dnuapxor mapédwker | [keddratov]apyvplo Atovico ... | [..5. Ikapki>o

... [ooto...]... | [..c.7..6npapxiv] mapédwke keddharov dpyvplo | [T6 Arovico ...].., Tkaplo keddhatov ... etc;
2) Dionisie rurali,
IGT’ 254

3) Rappresentazioni teatrali inoccasione delle Dionisie rurali

IG T° 254 (ca. 440/415) [éSoxoelv Ikapielol MevéoT[patos eimev] | [.5..]t Tov Sepotov kal Tov ’Tka[pLot
olkovT]lfov 800] T6v dxopeyétov, horww’ av [..10...]1 [..5..] dti{Soorv 8¢ evar Tov xplepdrov évav]l[tiov
T]o Sepdpyo elkoor €pepov [...10..] | [.&€ pe €var avtidooww Tov &plapxor .5.] | [.... T0] xopeyo
aropaivety Tpis [...7.. ToU]l[to & Tplayordos kataréyev Tov [...10..] | [..6..]Jos, kal TO xopeyd
éxoopoloa...8....]

4) Teatri oepigrafi che ne attestanola presenza.



Steph. Byz. a 505 Billerbeck = Herodian. I 354 20 Lentz: poet. XXVII (Erigone), 1 Bach (Erigone), 4
Schneidewin (Erigone), I Osann (Erigone), 3 Bergk (Erigone), 26 H. (Erigone), 23 P. (Erigone), 1 D. (Erigone), 5
Rok.

AMyeTal doTu kal 6 8fjpos, ws *Epatoobévns év Hpuydun
N & 6Te 81 OopLkod kalov {kavey &8os <***>,
671 8¢ BTjos OopLkods Shlov

1. ’Hpuyovn R: "Hpuyéve PN

2.1 & dte &1 Meineke 1849, p. 140: €1 & dTe &1 (8 supra scr.) R, €l 6te 87 QP, €ls Te &1 N, eloéte 61 ThHLG
1835, col. 293 D, edd., elodke 87 (et Ruhnken 1782, p. 24) vel s T68¢ Tob Salmasius ap. Holsten 1684, p. 55a,
€ls T 81 (? controllare) Berkel 1688, p. 188 s, doTv 8¢ 87 Friedemann 1816, p. 340 n., doTv Te 61 Miiller
1844, p. 232 n. 1, doTeos &1 dub. Rokosoki 1995, p. 87 | ikev és dotv Ruhnken 1782, p. 24 | doTv pro €5os
Salmasius ap. Hdsten 1684, p. 55, et Pinedo 1678, p. 000 llac. indiavit Meineke 1849, p. 140 (<doTv
meplkhetTor> vel dm. quid) | <doTeos - ~ -~ - yfjs "ATO(80s> ?inv. seq. temptavit Labarbe 1977, p. 18
3.00pkos RQ

R =Rehdigeranus gr. 47
V=Voss. gr. F20
Q=Palat. gr. 253

P =Palat. gr. 57

N =Neapolitanus IIL AA.18

€ls e del Neapditanus & ametrico; el 6Te dei Palatini reca uno iato difficilmente tdlerabile; €l 8 éTe del
Rehdigeranus & una sequenza che non esisteingreco

Plat. Apol. 28e 1 €l éte pév pe ol dpxovtes étatTov, Phaed. 97a 2 Bavpdlo yap €l 6Te pév ékdrepov adTGV
Xopts AoV Ty, Lys. 34 11 Sewvov yap &v €ln, & <dvdpes> "Abnvdlot, €, dTe pev ébelyopev, epaxdpeda
Aakedatponiots,

HHom. 28. 14 (in Minervam) ctfioev 8 ‘Ymeplovos dyAaos vids / {mmovs ... dnpov xpdrov, elodTe (elodke Par.
suppl. gr. 1095) kolpn / elleT” am dBavdTtor dpov Beoeikela Tetxn / Ialds, Apoll. Rh. 4. 800 épmns oy
nebleoker dmmTetwy dékovoav, [ elodTe ol mpéoPelpa O&uLs katéleEev dmavTa; 1212 aibL 8¢ viow / 1w
pdla @aifkeool pet’ avdpdol valeTdackov, |/ e€lodTe Bakxiddair yevenw ‘Edbvpnbev &GvTes/ dvépes
évvdooavTo peta xpovov; Gaetul. A. P. 11. 409. 6 Tolév o€ mpolmiver ddeldeés, dyyos éxovoa, / elodTe kal
vekbov M\Bev éml dpadov. Call. fr. 122. 4 Pf.

Apoll. Rh. 2. 857 &\\d vv kal Tév / abb pvubadin mérpns ékds edvace voloos. / €lodt’ (LAS schdlL:
€lo6k’ GPE schol P) *ABavTiddao vékvr ktepéLEev Sulos

Od. 2.99 (=19. 144, 24. 134) €is 8Te kév v / polp’ Ohof kaBéinol Tavnieyéos BavaToLo.

aoristo (ei\eT(0), kaTé\eEev, EvvdooavTo, N\Bev. kTepéLEev).

Apoll. Rh. 4. 799 pebieokev, 1211 vatetdaokov, Gaetul. A. P. 11. 409. 5 mpoimivev.

€lo6ke 14x a inizioverso (come sarebbe in Eratostene), 6x a occupare il V dattilo.

Eumel. fr. 3. 7 Bern. ({kotTo); Emped. fr. 100. 14 (dmooTeydon), 30 (Led); fr. 26. 7 (yévnrar); Hermesian. fr. 7.
67 (elpeT [elodke <dip> Schweighéduser]); Callim. fr. 24. 4 (dB6Anoe); HDel. 150 (exékheto [Meineke elooTe]);
Apoll. Rh. 2 857 (ktepéréev); 1. 820 (épuPake); 873 (emavdphon); 1001 (eddiEav); 4. 164 (fpwyev); 347
(Sukdomot); 2. 348 (lknobe); 4. 763 (TapeEehdonoiv); Nic. Ther. 204 (Glfvn, TevEn); 341 (testo incerto); 929
(€p0EN); Mosch., Meg. 116 (awerplon); Bion fr. 13. 14 (é\ns [elodka codd., elodke Ahrens]); Parthen. fr. 28 4
Lightfoot (6éTo)

Apoll. Rh. 2. 857, dtato, Callim. HDel. 149 Inveids 8’ otk abTis éxd{eTo, pipve 8 opolos / kaptepos os Td
mpdTa, Boas 8 éothoaTto 8{vas / elodke, Apdl. Rh. 4. 763 elme 8¢ kotpfoat dpvoas mupds, elodke, Nic Ther.
204 dAvdnPels ONlyov dépas, elodre

I1.IX 609. X 89 €ls § k* diTun / év omhfeoot pwévn kal pol dila yolvat dpdpn

ol & &te 87\ 0 {kavov

&n: Call. fr. 288. 4 SH péod’ 6te 81 Onoels dv dmdmpodL pakpov dvoe, Call. fr. 43. 68 Pf. dAN’ dTe o1
pdoovvas emdiEeot [kapTuvPévTas /ol kTloTal ... 8évTo, Lav. Pall. 7 o1&’ Ska 81 AM0Bpp meTmalaypéva mdvta
déporoa [ Texea

(-)oTe 81 ... kavev:

II. 4.210 6\ 87e 87 p° {kavov 601 EaBos Mevélaos / BAevos fw; 5. 780 dAN’ dte 81 p° (kavov 86L TA€LoTOL
kal dptoTol / éoTacav; 6. 242 dAN’ 6te 81 Ilpidpoto 8épov Teptkalé (kave; 7. 186 dAN” 6Te 81 TOV (kave
dépov v’ Spihov amdvry; 10. 526 ol & 6Te 87 p° Ukavov L okomov “EkTopos €kTav; 13. 240 *18opevevs &’



8Te &M k\Loiny eUTukTov {kave; 18. 520 ol 8’ 6Te 61 p (kavov 801 odloLy elke AoxHoat; Od. 7. 31 8 &1e &1 6
TaTpOs dyakivTa, 8dpad’ tkave; 15. 101 aAN’ bte 81 0 (kav’ 66t ot ketpfta keiTo; vd. anche Bacchyl. 11. 95
. a\\’ Ote 81 / Aodoov moTl kalkipdav maThp (kavev

Ooptiol: Steph. Byz. 140. 3 ss.: MéyeTal doTu kal 0 8fjpos, os "Epatoc®évns év "Hpurybun ... 6TL 8¢ dfjuos
OopLkos Sfj\ov

Hecat. FGrHist 1 F 126 Jac. @opikds: 8fjpos THs "Akapavtidos duAfis. ‘EkaTtalos 8¢ moAv almhv édnowv, e
Philoch. FGrHist. 328 F 94 Jac. 6L ¢nol OuAdxopos ... Kékpoma mphTov els dddeka To els ovvolkical TO
mARfos, v dvépata Kekpomia, Tetpdmolls, <TeTpdkopor>, ’Emakpla, Ackélela, 'Elevols, "AdLdva ...,
OopLkds, Bpavpav, Kibnpos, Zonttds, Kndiold. kv & lotepov els plav moAv cvvayayélw Myetal T
Vv Tds 8wdeka Onoels

HHomCer. 123 ss. Kpfirnfev ém elpéa vdTa Baroons / HAvlov ... /... ol puev émerta / vni Bof) OopLkov 8¢
kaTéoxedov

[Apollod.] 2. 4. 59 ApdLtplwr 8¢ éxwr ek pnev Oopikol Ths "ATTikRs Kédalov ouppaxovtd, ek 8¢ Pukéwy
IMavoméa, &k 8¢ "Elovs Ths "Apyelas "Ehetov TOV Tepoéws, ek 8¢ OnBov Kpéovta, Tas TGv Tadlwr vicovs
€méphel

Sop%. OC 1595 dd’ ov péoos oTds Tod Te BopLiiov TéTpou

schol. TadTa yvdpLpa Tols éyxwplots

Hesyd. 6 646 La. ©opLkds® dfjpos Ths *AkapavTt(8os duiils. dvopdadn 8¢ amd Gopikou

(kavev:

II. 5. 868 kapmaNipws & Ukave Oedv €dos almvv "Olvpmov; HHomApoll. 109 avrap émel p° lkave Beqv €8os
almov "Olvptov, 225 Offns & eloadikaves &os kataetpévor Ay, Sd. fr. 13. 21 W. 8rpdoas kala €pya Bedv
€80s almv ikdver (diversi sono gli esempianche conil tema ik-: II. 5. 360, 367, 8. 456; vd.anche Aesdh. Sept.
241 1dvd’ és dkpdémoALy, [/ Tlplov €8os, Lkdpav).

Per {kdvew come arrivo a destinazione vd., ad es.: II. 1. 431 és XpUony {kavev dyov tepty €kaTtéppny, 8. 47
"Iy & Tkaver molvmidaka pnrépa Onpaw ( = HHomVen. 68 = 15. 151 ikavov); 14. 230 Afjpvor &’ doadikave
mOAY Beloto ObdavTos; 24. 136, Od. 8. 362 ) & dpa Kimpov lkave diloppeldns >Adpoditn; 15. 392 moAka
BpoTdV éTl doTe’ dAdpevos évbdd’ tkdvw; Parm. fr. 1. 24 (d. 1. 48) immor Tal pe dépovaiy, doov T éml Bupos
{kdvor; Apdl. Rh. 1. 179 Taivapov abr émt Totot hmow Ebddnpos {kave, Apdl. Rh. 1. 40 Adpioav & éml
Tolot v IMohidmpos (kavev; 1. 115, 318 2. 1277, 3. 387, 1. 177, Epic. adesp. alex. 2. 22 Pow.; HomMerc. 70,
186; 228; HHom Ap. 225; Theocr. 22. 29; Call. fr. 288. 26; Apoll. Rh. 4. 540, 849, 1761

KaAOV ... €80s: si trova soloin HHomHerc. 7 viv 8’ fdn kaTd kalov €8os viddevtos "ONvpTov, PapDerv. col.
XII 2 (= Orph. fr. 6. 5Bern.) os dv é[xot kd]ta kalov €dos vidéevTos "ONOpTOU

€50s:

€80s + toponimo in genitiva Il. 4. 406 Npels kal OfPns €dos ellopev émtamioto, Od. 13. 344 GAN" dye Tou
Seléw ’108dkms €8os, Aesch. Pers. 890 Atpvov ’Ikdpov 8 &€Sos, Prom. 412 >Aclas €os, Aesch. fr. 158. 3 R.
BepékuvTa xGpov, év8’ *AdpacTelas €8os, Bacdyl. 9. 46 vt molov Tpolas €dos

Od. 11. 263 ol mparor ONPns €dos €kTioav emtamiloto, HHomAp. 225 Offns & eloadikaves €dos
kataetpévor O\, in Pind. Isthm. 1. 31 & Oepamvas €os, in Lycophr. 646 Zkd\év Te kal Téyvpav *OyxnoTod
6> €os (vd. anche Lindos I 698. 1 [@ 200a. C. ["Alpyos kat 6€élov Nepélas] €dos, évba Ielaoyois, HAsclep.
[GDRK LII Heitsch]9 Tpikkns Lepfis €8os. Eur. IA 1527 oléevTa Tpolas €8n e inun passo corrotto.

Call. HDel. 311 kal yvapumTov €80s okoALob AaBupirdovy,

Quint. Smyrn. 14. 623 eVoppov €dos A\tpévor, Nonn. 19. 124 Kumaplooov &os, Apollimar. 18. 2 €5os ovpavov

il termine s trova in prosa, nei signifiati, tecnici, di “statua seduta” o “tempio” (Isocr. Antid. 2, Paneg. 155,
Xenoph. Hell. 1. 4 12, IG II* 1514 [Atene, med. IV a. C], Lycurg. Leocr. 1, 143, Hyperid. 4 25, Theophr. lapid.
47, Dinarch. Phil. 2, Pdem. fr. 90 Prell., Polyb. 16. 1. 4, Apollon. Aphr. FGrHist 740 F 6 €os ’AmOA\wvos
[Kaiserzeit ?]) e di “sedile” (Hippocr. art. 7).

Il. 24. 544 Méxapos €dos = HHomAp. 37, HHomAp. 51 s. €8os ... ’AmoMwvos, Pind. Pyth. 2.7 &os *ApTépLdos,
Pyth. 12. 2 ®epoeddvas €dos, Nem. 4. 11 s. Alakidav ... €dos, Eur. Phaeth. 248 “Eotias 8 €dos, lon 870 Aids ...
€dos, adesp. trag. 269b K.-Sn. Kvkhomwv €8os, Theocr. 7. 116 €dos ... Advas, Simias fr. 10 Pow. Znvos €dos
Kpovidao, Apoll. Rh. 1. 187 ’Ipfpacins €8os "Hpns, Inschriften von Pergamon 1 203 (ellenistica) 2 yains
Olvotiovos €dos (= Chio)

Call. HDian. 57 ave 8¢ Tpivakin, Zikavdv €8os,

Hesyd. 6 646 La. ©opLkds® dfjpos Tis ’Akapavrti8os Gpuiijs. dvopdodn 8¢ amd Gopikov,

Daux 1983, p. 153, 1l. 18 s. Gopikwt kptTOv ow : ‘Hpwlvnot Oopiko | Tpdmelav, 28-30 Gopikwt Bod[v
piAaT] Itov 1) TeTTapdkovta dpaxpav [Léxpt me]lvtikovTta, ‘Hpoivnolr Oopiko | T[pdmelav] [385-370 a. C.,
vd. SEG 33. 147A],

Nonn. 13. 187 84medov Gopikoto: cosi L (e Keydell), mentre F. Vian, Nonnos de Panopolis. Les Dionysiaques,
Paris 1995, 141, accoglie ®opikdio di Graefe):



"Ikdpov €60s di Aesch. Pers. 890 e’ ASpacTelas €8os di Aesch. fr. 158. 3 Radt

€80s "ONOpTOU (per "Oluptos o "Olvprov: Il 24. 144, HHomCer. 341, HHomHerc. 7, Pind. Ol 2.12, Apoll. Rh.
1. 1099, PapDerv. col. XII 2)

€dos Oepdmvas di Pind. Isthm. 1. 31, Aesch. Prom. 412 & ayvas *Aclas €8os, *AdpacTelas €dos di Aesdh. fr.
158 R.

SH 988. 10 Jov n\0ev €8os (cf. anche CEG 488(I) Hansen, Atene, in. IV a. C. [el] Totdvde dvdpévr én moALs,
6motT &w abvTis / [é]xBpol omioatev Znvi TpéTatov €dos, GVI 1823. 4 [Naucrati, I a. C.] Inschriften von
Pergamon 1203. 4 [ellenistia])

HHomCer. 123 ss. Kpfirnfev ém’ elpéa vata Baldoons / HAvBov ... /... ol pev émerta / vni Bof) OopLkov 8¢
katéoxebov) e di [Apollod.] 3. 14. 7 Tlavdiov &Bacilevoey, &b’ ob AnuiTne kal AL6rvoos els Ty "ATTLKIY
n\Bov A

Od. 2. 434 mavvuyin pév o’ fye kal N6 melpe kéhevBor.

schol. II. 22. 29 kaTd 8¢ Tas Tob Oeod vTobAKkas mepLiel T v Ay, Tpodalvev THY Tod Atovicov xdpLv.

Apoll. Rh. 2. 857 d\\d vu kal Tév / atbL pvvvbadin mdtpns ékds etvace voloos. / €ladt’ (LAS SL: €lodk’
GPE SP) ’ABavTiddao vékuy kTepéLEer GpLhos,

Apoll. Rh. 4. 849 €01 ddikavev.

Xenoph. fr. 6. 4 W2 o1 @ dotddov 7 yévos ‘EXadikdv, Theogn. 959 éoTe pév adtos émvov dmd kphvns
peXavidpov, /N0 T{ pot é86kel kal kalo Npev Udwp; Soph. EIL 105 s. éoT” v mapdeyyels dotpwv / pumds,
\evoow 8¢ 168 fpap, Herodot. 8. 142 €01’ & 6 méAepos 66e ovveoThkn. Apoll. Rh. 2. 849 cetat’ ipev
Aawmpa 8L U8aTos, €01 adikavev [axtny Alainy Tuponpidos fmelpoto.

schol. Aristoph. Eq. 700 &s yap 1 Anpimp Tds Tpodds, oUTe kal Atbvvoos Tkaple dLloferias édwke dupov,
8TL dLAodpves alTov vmedéEaTo Ty UBpLY dedyovta Tod ITevbéws.

Nonn. 47. 48 s. 8TL k\éos eUpev éNéyEar [ *Tkdpros Keledo kal "Hplyboun MeTaveipns [vd. anche vv. 49-53],
IG XII 1, 780, Lindo, p. Il p. C. yiombvos pev énv Keleds AnpfTepos dyvis / Bdxxov & Elkdpros,
Tpettwvidos "Ay dxapTos; 781. 1-2, Lindo, p. I p. C. [EJikdptos Bdxxw BéTpuv dpefev dmupdy / kal Kelevs
koo Ereplme Spdypact And; 783. 9-10, Lindo, p. I p. C. kpéoowv kal Keleoto kal Elkaploto kat’ alav /
mdvrav deEfoar T tepty éXény; cui & da aggiungere Lindos IT 498. 1-4, Lindo, ca 285-400 p. C. os Kekeos
oTaxteool mepLBpelfovoar dpovpar / Anol yelopndpov dvdepa Ofke Blov, / Bs avTod ddpoLoLy épLoTadilou
Atovicou / BikdpLos épatny evpe yewmoviny



schol. Vat. (C) Dionys. Thr, p. 112. 12 ss. Hilgard: poet. IX, 27 H. (Erigone), 24 P. (Erigone), 2 D. (Erigone), 1
Rok.

€k ToUTOU (Sc. alvw) awds kal Bavvds, Smep kowwds pev oEvveTtal, atTikds 8¢ PBapiveTal: onpaiver de THy
kdpivov, s Tapd TG "EpaToobével

péoov & EEavoaTto Bavviv,

”

Ayovv Vonioe ... oUTws kal Tapa TO Bavvds Badvacos

1. atvos kat Batvos C | 2.7¢ h: 70 C

3. péoov Ch: péooov Maass 1883, p. 106 (stillshweigend), peotov Schneider 1873, p. 222 | 6¢ éEavoaTo
Batvov C | péoov &’ €€. Baitvov Borthwick 1969, p. 310

4. upndoe h (o Hilgard ?) wpnive C, vpfimte Bernhardy 1822, p. 142, upnve L. Dindorf 1835, col. 1269C |
Badvos Bdvacos C

C=Vat. gr. 14, f. 14
h=Hamburg. C 13 (o Phild. 60), f. 39 (apografodel Vat. 1940, a sua volta apogr. di C)

péoov:
1. 12. 167 s Te odfkes péoov aldlotl neé péitooat / okia mothoovTal 68§ ém matmaideoon, Od 14. 3001 &
&Oeev ... [ péooov vmep Kphitns

8¢

éEaloaTo:

kdpLvos, kpiBavos /k\ Bavos, tmvés, Bavvds, il nesso dmTeLy + nome per forno o camino

Severian. de trib. puer. 56. 597 kal kekelel Tip kdpLvov emtamlacins €€addiival, dre peraltro & una allusione
al pittesatto LXX Daniel 3. 19 (trandatio Graeca) kal émétae kaipat Ty kdpivov emtamiaocios map’ O édel
avty kafjral (kaiw, LXX Daniel 3. 46 kal ob Stéltmor ol éufdilovTes airovs vmmpéTal ToU Baciléns
kalovtes T kdpvov, Zosim. aldh. 2. 165 kal kalovol TH kdpivov & TpoPdoews mépav a’, ot &io),
Joann. Chrysost. sub. virg. 2. 29 6 Tooaltny ToApfhoas Std Tod GLAfpaTos avdal év €avtd kdptvor, Nonn.
43. 406 s. avamTopévns 8¢ kapivov / év poblots doBeaTov éBopBeer evdépuxov mp (qualche casoanche con
k\Bavos, cf. Theodoret. interpr. in Psalmos 80. 1005. 29 kAtBdavov diknv éEdbar atrovs, Hesych. comm. brev.
ad Psalm. 20. 10. 4 ot ’TovSdiot TG $86vy kal TG (A ws KA Bavos dvidnoav)

Od. 5. 488491 (s & 8Te Tis daldv omodLf évékpule peaivy / dypod ém éoxaTifis, @ uf mapd yeitoves
d\\ot, oméppa Tupos oblwy, va puh mobev dAlobev atol, [/ ws *O8voevs dUANoLoL kKaAibaTo

Arat. 10351 m0p alnTal omouvdf kal Umeldia AMxva

Aristoph. fr. 784 K.-A. da Phryn. praep. soph. p. 21. 1 ateoBar mp ol évateoBat: *ApioToddvns (fr. 784 K.-
A.) aldpevos

Theocr. 16. 16 mds 8 Um0 kéATov X€lpas €xwv mohev aloeTal (var. oloeTal) dbpel / dpyvpov

Herodot. 7. 231 oUTe ot Tlp 0U8€ls évave TmapTinTéwy oUTe SLeAéyeTo.

Cratin. fr. 450 K -A., da Phryn. cit.

Hesyd. € 2074 La. évavov: éfes. Kimpiot; € 2078 La. évadoat: ... petahaBew; schd. [Plat.] Axioch. 371e
vatoachar: peTalafeiv (kal 10 Bdpoos Ths €keloe mopelas mapa Ths *Elevouias évaloachar); € 2710 La.
&vavopa: relfavov. petdindis (e 2075 La. &vaiovtes: dvdmrovTes Tupl. TU ydp Opfivn TOV HLEALCTHY
Stokovot dLa mupds katl kamvov € da Cyrill. in XII proph. 2. 48. 14 whp évadovTes kamv@ Tds pellooas
StdkovoLy).

Hesyd. € 2078 La. évaboat- évdat ...; € 2709 La. evatoacbar- éEdbar (€€dpacdar [Zon.] 740. 25); [Zon.] 740.
23 évatovTes: évdmTovTes (cf., invece, Phot. € 823 Th. évatoacbat: Tupds petaoyetv).

Plut. Cim. 10. 7 0841wV Te Tryalwv kal Tupds €vavoLy,

Alcm. fr. 31 Dav. Taw Mdoav katavoéls, Hesych. 93 kabatoat - apavicat

Hesyd. « 1479 La. katavoar: katavtA\ipat (= Phot. k 382 Th.). katadvoar (cf. 6 1480 katalomns:
[kaTadvoms]...).

Hesyd. vy 785 yowvavris (fowv-)- owoxdn,

Soph. Ant. 619 €667 &8 oldev €pmeL, / mply mupl Beppd moda Tis mpooalomn: lo scolio rende mpooaipy,
TPOTdEPT

Bacchyl. 5. 142 kdié Te Satdaléas ék / Adpvakos axdpopov / dLtpov é€atoaoa (Wackernagel: eykhaloaoa
ap.)

Eupol. fr. 450 K-A. = Phot. a 1125 Th. é€avoat- eEeheélv EbmoAts. kat 6 €Eavaothp amd TovTov. *AploTapxos

€L ToD €ykekpupLLévou mupds

Plat. com. fr. 37 K.-A. 6 8¢ Tov éykédaldv Tis / éEaloas kaTamivel



Eustath. Od. p. 233. 31 conkal 16 émTiicat é€aboat

Poll. 6. 88, eEaboal =éEelely, 10. 98 EEavaTrp
prima attestazione in Aesch,. fr. 2 R. xalkéotoww eEavoTtipes xetpoipevor; in Hesydh. € 3618 gossato con
kpedypa e sinonimodi apmdyninHesych. a 3789

Aristoph. Eg. 921 avnp madrdlel ... [ umepléwv. VdekkTéor [ TGV 8adlwv, amapuvoTéov Te TOV ATELAGV
Tavtnl (scil. una pala o un mestolo), e Diosc. 1. 30 drav 8¢ avaléom 6(s, uréomacor 10 mp, e quindi
propone di leggere péoov 8’ é€atoaTo Batvov,

Orio 32. 8 Bavavoos, 6 Tds Bdvovs dmTev: 6 Tds kaplvovs alwy, vl Tob kalwv; Etym. Gen. B 33 L.-L.
Bdvavoos: ... elpnTat 8¢ mapa TO TAs Bavvovs alelv, TovTéaTL TAS Kaplvovs katewv (= Etym. M. B 43 L--L.,
Etym. Sym. B 28 L-L.); B 69 L.-L. Bawos' 1} kdptvos: Tapd 10 abw, 70 kalw (= Etym. M. B 83 L.-L; Etym. Sym.
B 58 L.-L.); Etym. Gud. 260. 12 ss. Bvavoos® ... b éoTL Tas Balvovs amtov: ) 6 Tas kapivous alwy, Tl Tod
kalwv ... Bdravoos: ... olov Baivovs &mTev, 6 é0Tl TAS Kapivous kalwv. Bdravoos: ... Tapd TO ToUs Paivovs
avewy; Bustath. Od 1. 233. 28 ss. alewv 8¢ kuplos, TO kaleww. Mev kal Bdvavoos 6 alov TOv év dAlols
pMoévTa Bavov ... & &€ ToD TorovTOU alelv, kal alov dact, TO kaév kal adber ELlov. kal TO dTTRCAL.
éEaloat; [Zon.] 369. 26 Badvos yap N kdpLvos. Tapa TO Tds Bavvovs alely, b éoTi kaleww; An. Gr. 1222 22
Bekker Bavavool- ... amo Tob Tovs Paivovs évalelv.

Lucian. Dial. mar. 2. 2 kal 70 T0p qvékavoa evavadpevos & €depov dévdpov amd Tob dpovs, e Cels. 6. 51 0¥
yap 81 kaddmep ol Tovs AMUxvous €k yelTovor &vavdpervol dos 6 SnuLovpyods drewder éxphoaTo.

Phoen. fr. 4 5-8 Knox (PStrash. WG 307 col. I 1-29) ny.(¢). [év]atecbar Ayvov: / .].....(€).(aNos, kal
ma(vo)kdn 8dMowv / éTotpov t..Tov k(ThoL)v B(v) E(k)€lt Tpel /kal kde xpelnyv kal T[év](n)Tos EuBrédas

Bavvdv: Heradit. All. Hom. 69. 16 Iocelddv & éoTiv O puvdpevos map’ ‘HoaloTov TOv “Apn mdavds,
emeLdnmep €k TOV Batvov dLdmupos 6 Tod o1dfpov pidpos €lkuobels U8aTL BamTifeTal kal TO GroYHdES VO
Ths (dlas dploews kaTaoPeader avamavetatr, Max. Tyr. 16. 3f Ta xalkevTika pun mpos TG Balve kal TG mupl
SunuepetovTas, 41. de kal €k Batvov albaldoels.

Tryph. fr. 126 Vels amd Tob Badvos Bdvavoos Aéyel katd mdBos, ddbetke yap bs Tapa 10 {mmos “Immacos,
kpLos Kplaoos, olTte Badros Balvacos. yéyove 8¢ év UmepBéoel (cf. anche Philox. fr. *60 Th.), Herodian. 2.
174. 7 Lentz Bavos T0 wip 1 0 xvTpdmous §| i kdLvos. &bev kal Bdravoos kal kpiBavos 6 éxwv kpLbds (vd.
anche 2. 538. 22 Lentz).

Et. Gud. 264. 19 de St. Bawos 10 mp 1) 6 XuTpdToUS 1) N kdptvos, Batvos 70 TOp anche in Thom. Mag. 202. 2.
Poll. 10. 100 ha ob piw aX\a kal Badvov av eimols TOV xuTpoémoda (mentre in 6. 88 Balvous & collocato tra
kptBdvous e tmrovs, quindi “forni”), Hesydh. B 369 La. BawvoL* xuTpdmodes kal kdptvot, B 370 La. *Batvos:
XUTPOTOUS.

Hesyd. k4092 La. kpiBavos: ... kaTaxpnoTikds 8¢ kal O Aépns

Hesyd. B 368 La. Bailvn: kdpivos f) xwvevtipLov
Eustath. II. 1. 203. 15 kaolot 8¢ Bavov péxpt kal éadpTt Tehomovvhoiol TOV Tob Tupds TéTov, Od. 1. 255.
39kal 8TL 1) Tpdoyeros Eoxdpa, kal Badvos AéyeTal eloéTt kal viv

Herodian. 1. 178. 5 Lentz (da Arcad. 73. 4) Bavvos, 8mep ot "ATTikol Bapivovot, schd. Dion. Thr. 112. 10
Hilg. Bavvbs, 6mep kowvds pev 6EvveTat, arTikds 8¢ BapiveTal

Tutti trascrvono il frammento con Bavvév: Bekker 1816, p. 655 Bergk 1846, I p. 17, Hiller 1872, p. 98, Maass
1883, p. 106, Hilgard 1901, p. 112, van Ijzeren 1924, p. 363, Powell 1925, p. 65, Diehl 1942, p. 84, Keller 1946,
p- 88, Sdmsen 1947, 262 n. 43, Merkelbach 1963, p. 490, Hdlis 1990, p. 347. La White 2003, p. 301, ha un
curioso Batvov. Solo Lobeck 1846, p. 11, ha Bawvov.

Poll. 10. 100, Hesych. Baivn Batvor, Aspasiosin Eth. Nic. 104. 23 Heylbut, Eustath.in Il. A 449, in Od. 8 603, {
305

Call. fr. 242 Pf. (=31 H.) malaibeTa ka\a kabfpet,

Ovid. Met. 8. 644 s. (Bauci) multifidasque faces ramaliaque arida tecto / detulit et minuit parvoque admovit aeno,
Call. fr. 114 H. (=295 Pf.) ow & &pudis doputor Te kal {mvia Mpat dewpev; (f. anche fr. 32 H. (= 243 Pf.)
Sava EV\a ... kedoat



Plut. Conv. disp. VII 1. 3, 699a Hubert: poet. XXV (Erigone), 5 Bach (Erigone), 2 Schneidewin (Erigone), VI
Osann (Erigone), 4 Bergk (Erigone), 29 H. (Erigone), 25 P. (Erigone), 3 D. (Erigone), 2 Rok.

mdpes 8¢ kal Tov kopdov "Epatoohévny AMéyovTa
kal Ba®bv dkpfTe mAeUpova Teyyduevos

T =Vind. Phil. Gr. 148

Macrob. Sat. VII 15. 23 Willis
et Eratosthenes testatur idem:
Kal Baduv akphTe TAeUpova Teyydpevos
PTFA 1. et Eratosthenes testatur idem om. FA | 2. Graeca om. TFA | BAOTYNP | IETTOMENOZX P
P="Par. 6371
T =Matrit. Escorial. Q. 1.1

F =Laur. Plut. 90, 25
A =Cantabr. bibl. univ. 260

Plut. Stoic. rep. 29, 1047d-e Pohlenz

kaitol TINGTOV pév éxel Tov laTpdv TouUs évdofoTdTous papTupowTas, ‘Immokpdtny ®@ilioTiova AdELTTOV
Tov ‘ImmokpdreLlov, kal TOv mounTdv Bipimi(dny Alkdlov Edmoliv *EpaTooBévny, eyovTas OTL TO mOTOV SLd
ToU Trevpovos dLékeLat

2. tmmokpdriov X'F'ut 699¢ T | 3. Tov AEnd

X =Marc. 250
F=Par. 1951
g=Vat. Pal. 170
d=Laur. 56, 2
v=Vind. 46
z=Vind. suppl. 23
a =Ambr. 859

A =Par. 1671
E="Par. 1672

(B) = Par. 1675
(n) =Vat. gr. 1676

Babwv ... mAelpova:

Soph. Aj. 1200 éxelvos ov oTeddvwr ob/Te PBabeldv kulikov Vel /pev épol Tépbty opulew; fr. 563. 1 s.
éyxeito Babiv / kpathp’; Pherecr. fr. 152 K.-A. odloL 6é <y’> ablratoww Babeias kilikas domep OAkdSas
olvaywyots; Philyll. fr. 6 K. = post Eubul. fr. 14 K.-A. ow 7§ BaBelas kal mukvds / élkovol Tas dpvoTidas;
Theocr. 1. 27 kal a8V kLooiBLov kekh\vopévor adéL khpw.

1. 16. 766 (s 8 Evpds Te NGTos T €pitdaiveTor dAMoLLy / olpeos év Boomns Badény melepl(leper UAny; Od.
9. 144 dnp ydp Tepl vnuol Babel’ v, ovde oelfivn / obpavéBev mpoldalve, kaTelxeTo 8¢ vedéeaaty.

[Call.]epigr. 36 Pf. Tov Babiv owomdtny "EpaciEivov 1) 8is €deéfis /dkpnTov mpomobeta’ GxeT’ éxovoa kiLE
Theocr. 14. 29 mooL0s Kkal Téppapes €v BdOel ues e Lucan. Alex. 25 Gomep 8 €k édns Padelas dvadépovTes
Theocr. 13. 58 Tpls pev "YAav duoev, doov Badis fpuye Aatpds.

1. 19. 125 tov & dxos 06V kaTtd ¢ppéva Tibe Babelav (vd. anche Theogn. 1051, Pind. Nem. 4. 8, Aesch. Suppl.
407),

LXX Psalm. 63. 7 mpooedeioeTal avbpwutos, kal kapdia Babela, Jerem. 17. 9 Pabéia 1 kapdia Tapd TdvTa, kal
dvBpombs éoTiv: kal Tis yvdoeTal atrov;

akpiTY:

ApollonioRodio

1.43506 &’ dkpfTous xée NolBds [/ Aloov(dns];
Nonn. 47. 108 bLAakphToLs ... kuTéXoLs
dkpnrot omovdal di II. 2. 341 e 4. 159.



ndovn (Aristoph. Ach. 73-75 mpos Biow emivoper / €€ Varvor émopdTor kal Xpuoidwr / dkpaTov olwov
ﬁ&'m Eubul. fr. 136. 1 s. K.-A. owov yap pe GibLov yeloas /ﬁ&)v éiKpa'rov vd. anche Herodot. 1. 207. 6 s
yap €yn muvbdvopal, Macoayétal €lol ayabav Te TMepoLkiv dmeLpor kal kaldy ueya)\wv amabées. TolroLat
oV TOlOL av8pa0t TV ‘rrpoBa‘rwv ac])etSewg TOANA Ka'raKotbav*rag Kal O'KEUO(O'OW‘I’(IS TpoBelvaL & TH
oTpaTomédp TG NpeTépw dalTa, mpos 8¢ kal kpnripas ddeLdéws olvov dxpfitou kal oiTla TavTola;

tratto culturale barbarico ed estraneo alla dvilizzazione greca (Herodot. 6. 84. 1 alrol 8¢ EmapTifjral dpaot
€k Satpoviov pév ovdevos pavivar Kheopévea, Zkidnot 8¢ o foavtd pLv dkpnromdTny yevéoBal kal €k
ToOTOU paviivar e 3 Kleopévea 8¢ Aéyouol 1nkévtov TOV Zkubéov ém TadTa Oulléewv odL pelbvos,
OpLNéovTa 8¢ pdlov Tob lkveopévou pabely Ty dkpnTomooiny map’ avTdr: €k TouTou 8¢ pavival piv
vouigovot E‘rrap'rtf]‘rm Plat. Legg 637e vpels [scil. Spartani] pev yap ... 0 Trapd‘rrav améyxeobe, Txtbal 8¢ kal
®pa|<eg aKpa'rm TavTamact XpwueVOL Vd. anche Theophr fr. 579 Fort €l TLs Aokpowv TGV ETrLCed)vprv
vooow émev owov aKpa'rov pn TrpOO'ra‘g”aVrog Tob BepamelovTos, €l kal meplecwdn, BdvaTos N {muia nw
avT®, OTL un mpooTaxBEy adTd 6 8¢ Emiev

manifestazione e un riconoscimento della forza di Dioniso (cf. Theophr fr. 572 Fort. Tov dkpaTov ... owov
TOV €m TG Selmvw 8[80[161/01) ov 8 )\eyovow ’A'yaeov Aatuouos‘ ewat mpodTOOLY, o)\L'yov TeE Trpocbepovow
GoTep avautuvnomm‘eg uovov 'rn yevoa ™y chvv avTob Kkal ‘I'T]l/ ToD Beol dwpedv, kal ue‘ra Y TAHpwoLY
8180(10Lv orrwg e)\aXLOTOV n TO TWOREVOY" KAl TpL‘I’OV TrpoovanoaV'reg Kauﬁavovow amro Ths 'rparreCng,
domep weTelav Twva morolpevor Tod Beod pnPev doxmpovetv pnd éxewv loxuvpdw émbuplav Tod moHTOU
ToUTOU Kal AapBdveLy € atvtod Ta kala kal xpfiotpa, Philodh. FGrHist 328 F 5b° Apdiktiova Tov *Abnvalwv
Bacilea pabvTta Tapa Atovicov Ty Tob oivov kpdoLy mphTov kepdoat. SLo kal dpBols yevéobal Tous
avBpomovs oltew wivovtas, mpdTepor VMO Tod dkpdTou KapmTOpévOus, kKal S TodTo L8ploachar Bopdv
’OpBob Atovioou ... kal Béopiov €éeTo Tpoodépeahal pe‘rd Ta oltla <miclr> &Kpa'rov pévou oov
vetoaoBar, Belypa Ths 8vvauewg Tob "Ayafol @eol, TO 8¢ AoLmov 16T KEKpauevov omdéoov EKO(O'TOS‘
Bov)\E‘raL Trpooemkeyew 8¢ ToUTW TO TOD ALOs ToThpos dvopa Sidaxfis kal uviuns €veka TOV TVoVTOY,
7L olUTw TlvovTes dodpalds GmGnOOVTaL)

mhevpova /Trebpova:

Eustath. ad II. 4. 363’ Adnvdiot yap avti Tod 7 €oTiv 8Te X TLOéaoLv.

Aristot. resp. 476a 89 €oke 8¢ kal Tolvopa eindévat 6 mrebpwy Sta Ty Tod TredpaTos vLTodox MY,

Eur. Or. 277 mvedp’ dvels ék mvevpévov, HE 1093 Tvods ... Tvéw ... Tveupbvov dmo

ad es.in Eur. HF 1093, Ion 524 e 767, Or. 277, Aesch. fr. 177a, Soph. fr. 1135. 21a forma m\evp. & un restauro
moderno, mentre la tradizione si divide per Alc. fr. 347 V., Aesdh. Sept. 61, Eur. fr. 983 K., Soph. Trach. 567,
778, 1054, Aristoph. Lys. 367, Ran. 829, Eupol. fr. 158 K - A.

Phot. p. 374. 18 s. Porson mheOpwv Sta Tob X e cita il verso con la forma mheipovt

unverso aggiunto dopo 12. 189 nel PLitLond. 251 + PHarr. 36 e identicoa 4. 528 ha mhelpovt

Moer. 000 mAetpwr *ATTikds: Tretpwr ‘EXAnvikdbs; Eustath. Od. 1. 86. 7 kal *ATTikds peTapwiia, os kal
viTpov ATpov, kdl Tvelpwy TAelpov ... kal Tap’ ‘Opfpy (segue II. 4. 528 con mAeUpovt) kabd TLs ypadel TGV
malawwv; 1. 367. 38 kal map’ *ATTikols 8¢ kal €év T¢ viTpov A Tpov kal mvelpwr mhelpwy.

Anche gli Tapata di Epidauro(IVa. C.) recanomietp. (IGIV? 1, 122, XXX [bis]).

defixiones: vd. «Hesperia» 6, p. 383 no. 2, I 7 e 19, I 30 (Atene, I p. C.), SEG XXXV 227. 22 (Attia, 250 p. C.)
(Vd. Threatte 1996, p. 768), o a livelli pitiformali, come in SEG 47. 196A 7, 22, 27 e 197B 13 e 21 (Atene, I a.
C.). Cf.anche GVI993. 3 (Roma 150-200 d. C., poetica).

mAevpoV” ékmAvTov, inEupol. fr. 158. 2K.-A.

Il termine non ¢ rarissimo in poesia (25x fino ad Eratostene: I 4. 528, Ardil. fr. 13. 5 W., Alc fr. 347 V.,
Aesch. Sept. 61, Choe. 639, fr. 177a R., Soph. Trach. 567, 778, 1054, fr. 941.7, 15R,, fr. 1135. 2 R, Eur. HF 1093,
lon 524, 767, Or. 277, fr. 983 K., Eupol. fr. 158 2 K.-A., Arstoph. Pac. 1069, Lys. 367, Ran. 829, adesp. com. fr.
619 K-A., Eubul. fr. 23 K.-A,, fr. 63. 7 K-A., [Theocr.] 25. 237, cui si possono aggiungere il fr. anon.
testimoniatoda SudaT 212 e Philod. A. P. 11. 34. 7).

intensita di una ferita (II. 4. 528, Aesdh. Choe. 639, Soph. Trach. 567, Aristoph. Lys. 367, Ran. 474 [cf. [Theocr.]
25. 237]) o di una malattia (Soph. Trach. 778, 1054, Aristoph. Pac. 1069), o all'intensita di una emozione
(Ardil. fr. 13. 5W., Soph. fr. 941. 7, 15R., Eur. HF 1093, Ion 767, Or. 277), oanche di uno sforzo fisico (Aesch.
Sept. 61, Soph. fr. dub. 1135. 2 R., Aristoph. Ran. 829). (unsonno profondoin Aesch. fr. 177a R. ?).

Phryn. praep. soph. 84. 12 (= adesp. com. fr. 619 K.-A.) kdpivov éxewv év 1§ mvelpove: eml TLYOS Yuvatkos
pedioov

TeyyOpevos:

Philod. A. P. 11. 34. 7 kal MuTuAnvaie Tov mvelpova téyEate Bdyxe, Alc fr.347.1V. Alc. fr. 347. 1 V. téyye
mhelpovas olvw, esamentroanonimoin Suda T 212 olve mvetpova Téyye, dins & améyov Kubepeins

Eur. fr. 983 K. owos mepdoas mAevpdvov Stappods, Eupol. fr. 158 K-A. miveww yap abrov HpeTaydpas
ékérev’, lva /mpd Tob kuvds TOV mhepor’ EkmAvTor dopf.



Platone, Tim. 91a Thv Tob moTOU SLEEDSOV, ﬁ SLa Tod mhelpovos TO TOPLA UTO ToiJg Vé(])pof)g €ls ™y kioTLY
ENOOV kal TG mrelpaTt ONbOEY GUVEKTrquTeL SExopevn e 70c ETrLKovpLaV abri pnxavmpevm v TOU
Tr)\evuovog 16éav eued)v‘revoau TPOTOV eV ua)\aKnv kal dvatpov, €lTa ofpayyds €vtds €Xousav olov
omoYYyoU KATATETPNILEVAS, wa TO Te Tvedpa kal TO TAPA dexopévn.

[Hippocr.] de morbis IV 25 \éyovoL & Tives GTL TO MLVOIEVOV €S TOV TVEULOVA €PXETAL, €K B€ TOUTOU €S TO
dX\\o odpa: ovTol 8 ol TavTy AéyovTes dtaBdlovtal TolTe ¢ péw épéely kTA. (segue un lungo elenco di
prove), e Erasistr. fr. 114 Garofalo e Chiysipp. fr. 763 von Arnim év 8¢ Tals ®uoikdls Oéoeot Tepl TGV
éumetplas kal oToplas Seopévwr Stakelevodpevos Ty Novxlav éxely, dv UL KpeLTTOV Kal EvapyésTepoV
€xopery Aéyewr «va, d)noi, phre TINdTovt Trapaﬂ)\no'uug VTOVONioLLEY, THY pév f)ypdv Tpod els TOV
mAeULova d)epeceat, Y 8¢ ’g’npav els 'rnv kol\lav, pfre €Tepa ﬂapaﬂ)\ncta yeyovm‘a ToUTOLS SLamTdpATA»
Nonn. 47. 58 kal pév d\\o pet’ d\\o yépor duToepyds dlwels, / oloTpov éxwr dkdpnTor €VppabdpLyyos
€épom,

[Apollod.] 3. 14. 7 adikveital mpbs Tivas moLpévas, ol yevadpevor Tob ToTod kal xwpls UdaTos dL° Tpoviy
ddeldis EcloavTes.

schol D 1. 22 29 yevouevog d¢ eKTog TS mOAews PoukdAOLS OOV TapETXEV. OL de adpows eud)opnoauevot
ol pev els Babw Umvov e‘rpaﬂnoav oL 8¢ Trept)\emopevm, VoutoaV'reg favdoiLpor évat ddppakov TO ﬂopa,
TANooovTeS édbrevoar Tov “Ikdprov: ped’ Npépav 8¢ vibdvtor avTév kT\.; Hygin Astron. 2. 4 3 qui cum
perambulans Atticorum fines, pastoribus ostenderet, nonnulli eorum auiditate pleni, nouo genere potionis inducti,
somno consopiuntur atque alius aliam se in partem reiciunt ut semimortua membra iactantes, alia ac decebat
loqguebantur, reliqui eorum arbitrati wenenum ab Icaro datum pastoribus, ut eorum pecora abigeret in suos fines,
Icarum interfectum in puteum deiecerunt. ... qui autem obdormierant, experrecti cum se numquam melius quiescere
faterentur ac requirerent Icarum, ut pro beneficio munerarentut, interfectores eius animi conscientia permoti etc.



